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Predlog spremembe 89
Mathilde Androuët

Predlog uredbe
Uvodna izjava 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(1a) 9. člen Mednarodne pogodbe o 
rastlinskih genskih virih za prehrano in 
kmetijstvo, ki so jo podpisale vse države 
članice, med drugim določa, da imajo 
kmetje pravico „do shranjevanja, 
uporabe, izmenjave in prodaje na kmetiji 
shranjenega semena ali razmnoževalnega 
materiala, skladno z notranjo zakonodajo 
in če je to primerno“.

Or. fr

Predlog spremembe 90
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Uvodna izjava 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) V ocenah učinka, ki ju je Komisija 
izvedla v letih 2013 in 2023, je bilo 
potrjeno, da navedene direktive pomembno 
vplivajo na prosti pretok, razpoložljivost in 
visoko kakovost rastlinskega 
razmnoževalnega materiala na trgu Unije 
ter tako olajšajo trgovanje z rastlinskim 
razmnoževalnim materialom znotraj Unije.

(2) V ocenah učinka, ki ju je Komisija 
izvedla v letih 2013 in 2023, je bilo 
potrjeno, da navedene direktive pomembno 
pozitivno vplivajo na prosti pretok, 
razpoložljivost in visoko kakovost 
rastlinskega razmnoževalnega materiala na 
trgu Unije ter tako olajšajo trgovanje z 
rastlinskim razmnoževalnim materialom 
znotraj Unije.

Or. cs

Predlog spremembe 91
Sarah Wiener

Predlog uredbe
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Uvodna izjava 5

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(5) Da bi izvedli ta prehod na 
trajnostne prehranske sisteme, bi bilo treba 
v okviru zakonodaje Unije upoštevati 
potrebo po zagotavljanju prilagodljivosti 
pridelave rastlinskega razmnoževalnega 
materiala spreminjajočim se razmeram v 
kmetijstvu in vrtnarstvu ter okoljskim 
razmeram, kakor tudi potrebo po soočanju 
z izzivi podnebnih sprememb, varovanju in 
obnovitvi biotske raznovrstnosti ter 
izpolnitvi vse večjih pričakovanj kmetov in 
potrošnikov v zvezi s kakovostjo in 
trajnostnostjo rastlinskega 
razmnoževalnega materiala.

(5) Da bi izvedli ta prehod na 
trajnostne prehranske sisteme, bi bilo treba 
v okviru zakonodaje Unije upoštevati 
potrebo po zagotavljanju prilagodljivosti in 
raznovrstnosti rastlinskega 
razmnoževalnega materiala spreminjajočim 
se razmeram v kmetijstvu in vrtnarstvu ter 
okoljskim razmeram, kakor tudi potrebo po 
soočanju z izzivi podnebnih sprememb, 
varovanju in obnovitvi biotske 
raznovrstnosti ter izpolnitvi vse večjih 
pričakovanj kmetov in potrošnikov v zvezi 
s kakovostjo, odpornostjo in trajnostnostjo 
rastlinskega razmnoževalnega materiala.

Or. en

Predlog spremembe 92
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Uvodna izjava 49

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(49) Da bi se prispevalo k trajnostnosti 
kmetijske proizvodnje ter zadostilo 
gospodarskim, okoljskim in širšim 
družbenim potrebam, bi bilo treba v zvezi z 
nekaterimi vidiki izboljšati nove sorte vseh 
rodov ali vrst v primerjavi z drugimi 
sortami istih rodov ali vrst, vpisanimi v isti 
nacionalni register sort. Ti vidiki zajemajo 
njihov donos, vključno s stabilnostjo 
donosa in donosom v pogojih z majhnim 
vnosom, toleranco/odpornost na biotski 
stres, vključno z rastlinskimi boleznimi, ki 
jih povzročajo ogorčice, glive, bakterije, 
virusi, žuželke in drugi škodljivi 
organizmi; toleranco/odpornost na abiotski 
stres, vključno s prilagajanjem podnebnim 
spremembam; učinkovitejšo izrabo 
naravnih virov, kot so voda in hranila; 

(49) Da bi se prispevalo k trajnostnosti 
kmetijske proizvodnje ter prehranskih 
sistemov ob priznavanju, da trajnostnosti 
ni mogoče omejiti na eno značilnost ali 
sorto, temveč se lahko nanaša le na sistem 
gojenja kot celoto, in da bi se zadostilo 
gospodarskim, okoljskim in širšim 
družbenim potrebam, bi bilo treba v zvezi z 
nekaterimi vidiki izboljšati nove sorte vseh 
rodov ali vrst v primerjavi z drugimi 
sortami istih rodov ali vrst, vpisanimi v isti 
nacionalni register sort. Ti vidiki zajemajo 
njihov donos, vključno s stabilnostjo 
donosa in donosom v pogojih z majhnim 
vnosom, toleranco/odpornost na biotski 
stres, vključno z rastlinskimi boleznimi, ki 
jih povzročajo ogorčice, glive, bakterije, 
virusi, žuželke in drugi škodljivi 
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manjšo potrebo po zunanjih vnosih, kot so 
fitofarmacevtska sredstva in gnojila; 
značilnosti, ki izboljšujejo trajnostnost 
skladiščenja, predelave in distribucije, ter 
kakovost ali prehranske lastnosti (v 
nadaljnjem besedilu: vrednost za trajnostno 
pridelavo in uporabo). Za namene 
odločanja o registraciji sort in za 
zagotovitev zadostne prožnosti pri 
registraciji sort z najbolj zaželenimi 
značilnostmi bi bilo treba te vidike 
upoštevati za posamezno sorto kot celoto.

organizmi; toleranco/odpornost na abiotski 
stres, vključno s prilagajanjem podnebnim 
spremembam; učinkovitejšo izrabo 
naravnih virov, kot so voda in hranila; 
manjšo potrebo po zunanjih vnosih, kot so 
fitofarmacevtska sredstva in gnojila; 
značilnosti, ki izboljšujejo trajnostnost 
skladiščenja, predelave in distribucije, ter 
kakovost ali prehranske lastnosti (v 
nadaljnjem besedilu: vrednost za trajnostno 
pridelavo in uporabo). Za namene 
odločanja o registraciji sort in za 
zagotovitev zadostne prožnosti pri 
registraciji sort z najbolj zaželenimi 
značilnostmi bi bilo treba te vidike 
upoštevati za posamezno sorto kot celoto.

Or. en

Predlog spremembe 93
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Uvodna izjava 49

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(49) Da bi se prispevalo k trajnostnosti 
kmetijske proizvodnje ter zadostilo 
gospodarskim, okoljskim in širšim 
družbenim potrebam, bi bilo treba v zvezi z 
nekaterimi vidiki izboljšati nove sorte vseh 
rodov ali vrst v primerjavi z drugimi 
sortami istih rodov ali vrst, vpisanimi v isti 
nacionalni register sort. Ti vidiki zajemajo 
njihov donos, vključno s stabilnostjo 
donosa in donosom v pogojih z majhnim 
vnosom, toleranco/odpornost na biotski 
stres, vključno z rastlinskimi boleznimi, ki 
jih povzročajo ogorčice, glive, bakterije, 
virusi, žuželke in drugi škodljivi 
organizmi; toleranco/odpornost na abiotski 
stres, vključno s prilagajanjem podnebnim 
spremembam; učinkovitejšo izrabo 
naravnih virov, kot so voda in hranila; 
manjšo potrebo po zunanjih vnosih, kot so 
fitofarmacevtska sredstva in gnojila; 

(49) Da bi se prispevalo k trajnostnosti 
kmetijske proizvodnje ter prehranskih 
sistemov ob priznavanju, da trajnostnosti 
ni mogoče omejiti na eno značilnost ali 
sorto, temveč se lahko nanaša le na sistem 
gojenja kot celoto, in zadostilo 
gospodarskim, okoljskim in širšim 
družbenim potrebam, bi bilo treba v zvezi z 
nekaterimi vidiki izboljšati nove sorte vseh 
rodov ali vrst v primerjavi z drugimi 
sortami istih rodov ali vrst, vpisanimi v isti 
nacionalni register sort. Ti vidiki zajemajo 
njihov donos, vključno s stabilnostjo 
donosa in donosom v pogojih z majhnim 
vnosom, toleranco/odpornost na biotski 
stres, vključno z rastlinskimi boleznimi, ki 
jih povzročajo ogorčice, glive, bakterije, 
virusi, žuželke in drugi škodljivi 
organizmi; toleranco/odpornost na abiotski 
stres, vključno s prilagajanjem podnebnim 
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značilnosti, ki izboljšujejo trajnostnost 
skladiščenja, predelave in distribucije, ter 
kakovost ali prehranske lastnosti (v 
nadaljnjem besedilu: vrednost za 
trajnostno pridelavo in uporabo). Za 
namene odločanja o registraciji sort in za 
zagotovitev zadostne prožnosti pri 
registraciji sort z najbolj zaželenimi 
značilnostmi bi bilo treba te vidike 
upoštevati za posamezno sorto kot celoto.

spremembam; učinkovitejšo izrabo 
naravnih virov, kot so voda in hranila; 
manjšo potrebo po zunanjih vnosih, kot so 
fitofarmacevtska sredstva in gnojila; 
značilnosti, ki izboljšujejo trajnostnost 
skladiščenja, predelave in distribucije, ter 
kakovost ali prehranske lastnosti (v 
nadaljnjem besedilu: vrednost za pridelavo 
in uporabo). Za namene odločanja o 
registraciji sort in za zagotovitev zadostne 
prožnosti pri registraciji sort z najbolj 
zaželenimi značilnostmi bi bilo treba te 
vidike upoštevati za posamezno sorto kot 
celoto.

Or. en

Predlog spremembe 94
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Uvodna izjava 57

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(57) Registracija sorte bi morala veljati 
deset let, da se spodbudijo inovacije v 
sektorju žlahtnjenja ter umik starih sort s 
trga in njihova nadomestitev z novimi. 
Vendar bi moralo navedeno obdobje za 
sorte rodov ali vrst sadnih rastlin in trte 
znašati 30 let zaradi daljšega časa, 
potrebnega za dokončanje proizvodnega 
cikla navedenih rodov ali vrst.

(57) Registracija sorte bi morala veljati 
deset let, da se spodbudijo inovacije v 
sektorju žlahtnjenja ter umik zastarelih ali 
iz drugega razloga neprimernih sort s trga 
in njihova nadomestitev z novimi. Vendar 
bi moralo navedeno obdobje za sorte rodov 
ali vrst sadnih rastlin in trte znašati 30 let 
zaradi daljšega časa, potrebnega za 
dokončanje proizvodnega cikla navedenih 
rodov ali vrst.

Or. cs

Predlog spremembe 95
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Uvodna izjava 64
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(64) Uredbo (EU) 2018/848 bi bilo 
treba spremeniti, da se opredelitvi pojmov 
„rastlinski razmnoževalni material“ in 
„heterogeni material“ uskladita z 
opredelitvami iz te uredbe. Poleg tega bi 
bilo treba pooblastilo Komisije za sprejetje 
posebnih določb za trženje rastlinskega 
razmnoževalnega materiala iz ekološkega 
heterogenega materiala izključiti iz 
Uredbe (EU) 2018/848, saj bi bilo treba 
vsa pravila v zvezi s pridelavo in trženjem 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
zaradi pravne jasnosti določiti v tej uredbi.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 96
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Uvodna izjava 64

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(64) Uredbo (EU) 2018/848 bi bilo 
treba spremeniti, da se opredelitvi pojmov 
„rastlinski razmnoževalni material“ in 
„heterogeni material“ uskladita z 
opredelitvami iz te uredbe. Poleg tega bi 
bilo treba pooblastilo Komisije za sprejetje 
posebnih določb za trženje rastlinskega 
razmnoževalnega materiala iz ekološkega 
heterogenega materiala izključiti iz 
Uredbe (EU) 2018/848, saj bi bilo treba 
vsa pravila v zvezi s pridelavo in trženjem 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
zaradi pravne jasnosti določiti v tej uredbi.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 97
Stanislav Polčák
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Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Zahteve v tej uredbi se nanašajo na vse 
vrste rastlinskega razmnoževalnega 
materiala, izključno na semena ali 
izključno na material, razen semen.

Zahteve v tej uredbi se nanašajo na vse 
vrste rastlinskega razmnoževalnega 
materiala, bodisi izključno na semena 
bodisi izključno na material, razen semen.

Or. cs

Predlog spremembe 98
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Cilji te uredbe so: (Ne zadeva slovenske različice.)

Or. cs

Predlog spremembe 99
Mathilde Androuët

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) zagotoviti enake konkurenčne 
pogoje za izvajalce poslovne dejavnosti po 
vsej Uniji in delovanje notranjega trga 
rastlinskega razmnoževalnega materiala;

(b) zagotoviti enake konkurenčne 
pogoje za izvajalce poslovne dejavnosti po 
vsej Uniji in delovanje notranjega trga 
rastlinskega razmnoževalnega materiala, 
hkrati pa ohraniti majhne organizacije, ki 
ponujajo semena, prilagojena 
posebnostim pogojev za gojenje, pa tudi 
lokalnim ali nacionalnim prehranskim in 
kulturnim posebnostim;

Or. fr
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Predlog spremembe 100
Mathilde Androuët

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) prispevati k ohranjanju in trajnostni 
rabi rastlinskih genskih virov in h kmetijski 
biotski raznovrstnosti;

(d) prispevati k ohranjanju in trajnostni 
rabi rastlinskih genskih virov in h kmetijski 
biotski raznovrstnosti, zlasti s prepovedjo 
uporabe novih gensko spremenjenih 
organizmov (NGT), glede katerih študije 
izpostavljajo nevarnost za biotsko 
raznovrstnost, vključno z biotsko 
raznovrstnostjo gojenih rastlin;

Or. fr

Predlog spremembe 101
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) prispevati k trajnostni kmetijski 
proizvodnji, ki je prilagojena sedanjim in 
prihodnjim predvidenim podnebnim 
razmeram;

(e) prispevati k trajnostni kmetijski 
proizvodnji, ki je prilagojena različnim 
podnebnim in talnim razmeram, tako 
sedanjim kot prihodnjim predvidenim 
podnebnim razmeram;

Or. en

Predlog spremembe 102
Mathilde Androuët

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) prispevati k trajnostni kmetijski 
proizvodnji, ki je prilagojena sedanjim in 

(e) prispevati k trajnostni kmetijski 
proizvodnji, ki je prilagojena sedanjim in 
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prihodnjim predvidenim podnebnim 
razmeram;

prihodnjim predvidenim podnebnim 
razmeram, zlasti s spodbujanjem lastne 
proizvodnje semen za razmnoževanje;

Or. fr

Predlog spremembe 103
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) prispevati k trajnostni kmetijski 
proizvodnji, ki je prilagojena sedanjim in 
prihodnjim predvidenim podnebnim 
razmeram;

(e) prispevati k trajnostni kmetijski 
proizvodnji in prehranskim sistemom, ki 
so prilagojeni sedanjim in prihodnjim 
predvidenim podnebnim razmeram;

Or. en

Obrazložitev

Sprejeti je treba sistemski pristop k trajnostnosti, tudi v zakonodaji, ki se osredotoča na 
proizvodnjo in trženje najpomembnejšega primarnega vložka kmetijske proizvodnje. 
Raznolikost vrst in sort, ki so na voljo na trgu, neposredno vpliva na raznolikost naše hrane. 
Zakonodaja o trženju semen, kot je priznana v predlaganih uvodnih izjavah 4 in 5, bi morala 
imeti vlogo pri prehodu na trajnostne prehranske sisteme.

Predlog spremembe 104
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) prispevati k trajnostni kmetijski 
proizvodnji, ki je prilagojena sedanjim in 
prihodnjim predvidenim podnebnim 
razmeram;

(e) prispevati k trajnostni in 
produktivni kmetijski proizvodnji, ki je 
prilagojena sedanjim in prihodnjim 
predvidenim podnebnim razmeram;

Or. en
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Predlog spremembe 105
Mathilde Androuët

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) prispevati k prehranski varnosti. (f) prispevati k prehranski varnosti, 
zlasti na podlagi 9. člena Mednarodne 
pogodbe o rastlinskih genskih virih za 
prehrano in kmetijstvo, v katerem je 
priznano, „da so lokalne in avtohtone 
skupnosti ter kmetje iz vseh svetovnih 
regij […] pomembno prispevali k 
ohranjanju in razvoju rastlinskih genskih 
virov […] ter bodo prispevali tudi v 
prihodnje“ ter da imajo kmetje pravico 
„do shranjevanja, uporabe, izmenjave in 
prodaje na kmetiji shranjenega semena 
ali razmnoževalnega materiala, skladno z 
notranjo zakonodajo in če je to 
primerno“.

Or. fr

Predlog spremembe 106
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) prispevati k prehranski varnosti. (f) prispevati k prehranski varnosti in 
prehranski suverenosti.

Or. en

Predlog spremembe 107
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 2 – točka f
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) prispevati k prehranski varnosti. (Ne zadeva slovenske različice.)

Or. cs

Predlog spremembe 108
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 3 – pododstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Z delegiranim aktom iz prvega 
pododstavka se rodovi ali vrste dodajo na 
seznam v Prilogi I, če izpolnjujejo vsaj dva 
od naslednjih elementov:

Z delegiranim aktom iz prvega 
pododstavka se rodovi ali vrste dodajo na 
seznam v Prilogi I, če izpolnjujejo vsaj 
enega od naslednjih elementov:

Or. en

Obrazložitev

Zaskrbljeni smo, da so pogoji za dodajanje nove rastlinske vrste na seznam nadzorovanih vrst 
v Prilogi I postavljeni preveč nedoločno, tako da bi lahko v praksi obstajali zelo strogi pogoji, 
ki bi lahko preprečili dodajanje rastlinske vrste, za katero menimo, da je zaželena.

Predlog spremembe 109
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 3 – pododstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija pred spremembo ali 
nadomestitvijo delegiranega akta oceni 
izvajanje zahtev, pri čemer upošteva 
rezultat njihove uporabe s strani 
pristojnih organov in malih izvajalcev 
poslovne dejavnosti ter njihov vpliv na 
pridelavo in razpoložljivost semen.

Or. en
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Obrazložitev

Vsi gospodarski subjekti, zlasti manjši, ki se ukvarjajo s specializiranimi vrstami kmetijskih 
rastlin z majhnim vplivom na trg, morajo biti jasno seznanjeni s področjem uporabe 
zakonodaje o trženju semen. Razprave o vključitvi vrst kmetijskih rastlin v Prilogo I ali 
njihovem črtanju iz nje morajo vključevati oceno učinkov takega ukrepa, zlasti na majhnih 
nišnih trgih. V literaturi je dokazano, da regulacija trženja semen premalo izkoriščenih vrst 
škodljivo vpliva na razpoložljivost semen in rastlinskega razmnoževalnega materiala na teh 
majhnih trgih, z malo ali nič možnostmi za razvoj vrednostnih verig v naših prehranskih 
sistemih.

Predlog spremembe 110
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 4 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) rastlinski razmnoževalni material, 
ki se prideluje za izvoz v tretje države;

črtano

Or. cs

Predlog spremembe 111
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 4 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) rastlinski razmnoževalni material, 
ki se prodaja ali prenaša na kakršen koli 
drug način, brezplačno ali ne, med 
končnimi uporabniki za njihovo lastno 
zasebno uporabo zunaj njihovih trgovskih 
dejavnosti;

(d) rastlinski razmnoževalni material, 
za katerega žlahtniteljske pravice niso bile 
podeljene in ki se prodaja ali prenaša na 
kakršen koli drug način, brezplačno ali ne, 
med končnimi uporabniki za njihovo lastno 
zasebno uporabo zunaj njihovih trgovskih 
dejavnosti ter zunaj obsega zagotavljanja 
njihovih pridelovalnih dejavnosti;

Or. en

Obrazložitev

Pojasniti je treba, da so iz področja uporabe te uredbe izključena le dejanja, ki so zunaj 
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pridelovalnih dejavnosti zasebnika, povezanih z rastlinskim razmnoževalnim materialom brez 
podeljenih žlahtniteljskih pravic.

Predlog spremembe 112
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 4 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) rastlinski razmnoževalni material, 
ki se prenaša na kakršen koli način, 
brezplačno ali ne, za namene ohranjanja 
in trajnostne rabe rastlinskih genskih 
virov in kmetijske biotske raznovrstnosti.

Or. en

Predlog spremembe 113
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 4 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) rastlinski razmnoževalni material, 
ki se uporablja izključno za ohranjanje 
rastlin, vrst ali genskih virov, na primer v 
semenskih bankah.

Or. en

Predlog spremembe 114
Sirpa Pietikäinen

Predlog uredbe
Člen 2 – odstavek 4 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) rastlinski razmnoževalni material, 
ki se uporablja za dostop do rastlinskih 
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genskih virov za hrano in kmetijstvo.

Or. en

Predlog spremembe 115
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) vzdrževanje sort; (c) vzdrževanje sort za komercialne 
namene;

Or. en

Predlog spremembe 116
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) vzdrževanje sort; (c) vzdrževanje ali razmnoževanje 
sort;

Or. en

Predlog spremembe 117
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 2 – točka e a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ea) uvoz;

Or. en
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Obrazložitev

Priporočamo, da se opredelitev uskladi z opredelitvijo v Uredbi (EU) 2016/2031 o ukrepih 
varstva pred škodljivimi organizmi rastlin, da bi se izognili nedoslednosti pri uporabi obeh 
uredb. Menimo, da je primerno dodati vsaj uvoz in žlahtnjenje.

Predlog spremembe 118
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 2 – točka e b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(eb) žlahtnjenje sort;

Or. en

Obrazložitev

Priporočamo, da se opredelitev uskladi z opredelitvijo v Uredbi (EU) 2016/2031 o ukrepih 
varstva pred škodljivimi organizmi rastlin, da bi se izognili nedoslednosti pri uporabi obeh 
uredb. Menimo, da je primerno dodati vsaj uvoz in žlahtnjenje.

Predlog spremembe 119
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) „trženje“ pomeni naslednje 
dejavnosti izvajalca poslovne dejavnosti: 
prodaja, posedovanje, brezplačen prenos, 
ponudba za prodajo ali kakršen koli drug 
način prenosa ali distribucije znotraj Unije 
ali uvoza v Unijo;

(3) „trženje“ pomeni naslednje 
dejavnosti izvajalca poslovne dejavnosti za 
komercialne namene: prodaja, 
posedovanje, brezplačen prenos, ponudba 
za prodajo ali kakršen koli drug način 
prenosa ali distribucije znotraj Unije ali 
uvoza v Unijo;

Or. en

Predlog spremembe 120
Ivan David
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Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) „trženje“ pomeni naslednje 
dejavnosti izvajalca poslovne dejavnosti: 
prodaja, posedovanje, brezplačen prenos, 
ponudba za prodajo ali kakršen koli drug 
način prenosa ali distribucije znotraj Unije 
ali uvoza v Unijo;

(3) „trženje“ pomeni naslednje 
dejavnosti izvajalca poslovne dejavnosti za 
komercialne namene: prodaja, 
posedovanje, brezplačen prenos, ponudba 
za prodajo ali kakršen koli drug način 
prenosa ali distribucije znotraj Unije ali 
uvoza v Unijo;

Or. en

Obrazložitev

Pojasniti je treba, da so v področje uporabe te uredbe vključene le dejavnosti, ki se izvajajo 
za komercialne namene.

Predlog spremembe 121
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) „trženje“ pomeni naslednje 
dejavnosti izvajalca poslovne dejavnosti: 
prodaja, posedovanje, brezplačen prenos, 
ponudba za prodajo ali kakršen koli drug 
način prenosa ali distribucije znotraj 
Unije ali uvoza v Unijo;

(3) „trženje“ pomeni naslednje 
dejavnosti izvajalca poslovne dejavnosti: 
prodaja, posedovanje ali ponudba za 
prodajo rastlinskega razmnoževalnega 
materiala znotraj Unije ali uvoz v Unijo, 
namenjen tržnemu izkoriščanju tega 
materiala;

Or. en

Obrazložitev

Sedanja zakonodaja o trženju semen področje uporabe uredbe omejuje na področja, kjer 
obstaja namen komercialnega izkoriščanja rastlinskega razmnoževalnega materiala. To bi se 
moralo nadaljevati. Izmenjava semen (vključno z brezplačnim prenosom in prenosom v 
naravi) med kmeti in mrežami civilne družbe za ohranjanje/skupnostnimi semenskimi bankami 
mora ostati zunaj področja uporabe. Poleg tega se prodaja semen za prehrano ali krmo ali 
pridelava semen po komercialni pogodbi ne bi smeli obravnavati kot trženje semen in biti 
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predmet zakonodaje. Sprememba tudi zagotavlja sorazmernost javnih izdatkov za izvajanje 
tega zakona.

Predlog spremembe 122
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 17

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(17) „standardno seme“ pomeni seme, 
razen predosnovnega, osnovnega ali 
certificiranega semena, ki ni namenjeno 
nadaljnjemu razmnoževanju in izpolnjuje 
ustrezne pogoje iz Priloge III, del A;

(17) „standardno seme“ pomeni seme, 
razen predosnovnega, osnovnega ali 
certificiranega semena, pridelano iz 
predosnovnega, osnovnega, 
certificiranega ali standardnega semena, 
ki izpolnjuje ustrezne pogoje iz Priloge III, 
del A;

Or. en

Obrazložitev

Črtati je treba omejitev, da standardno seme in standardni material nista namenjena 
nadaljnjemu razmnoževanju, saj bi to onemogočilo obstoječi sistem pridelave standardnega 
semena iz standardnega semena in obstoječo pridelavo rastlinskega razmnoževalnega 
materiala sadnih vrst v okviru odgovornosti dobavitelja, ki sta glavna načina pridelave 
rastlinskega razmnoževalnega materiala zelenjave in sadja v EU.

Predlog spremembe 123
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 21

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(21) „standardni material“ pomeni 
rastlinski razmnoževalni material, razen 
semen in predosnovnega, osnovnega ali 
certificiranega materiala, ki ni namenjen 
nadaljnjemu razmnoževanju in izpolnjuje 
ustrezne pogoje iz Priloge III, del B;

(21) „standardni material“ pomeni 
rastlinski razmnoževalni material, razen 
semen in predosnovnega, osnovnega ali 
certificiranega materiala, pridelan iz 
predosnovnega, osnovnega, 
certificiranega ali standardnega 
materiala, ki izpolnjuje ustrezne pogoje iz 
Priloge III, del B;
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Or. en

Obrazložitev

Črtati je treba omejitev, da standardno seme in standardni material nista namenjena 
nadaljnjemu razmnoževanju, saj bi to onemogočilo obstoječi sistem pridelave standardnega 
semena iz standardnega semena in obstoječo pridelavo rastlinskega razmnoževalnega 
materiala sadnih vrst v okviru odgovornosti dobavitelja, ki sta glavna načina pridelave 
rastlinskega razmnoževalnega materiala zelenjave in sadja v EU.

Predlog spremembe 124
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 27 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(27) „heterogeni material“ pomeni 
skupino rastlin znotraj enega samega 
botaničnega taksona najnižje znane 
stopnje, ki:

(27) „ekološki heterogeni material“ 
pomeni ekološki heterogeni material, kot 
je opredeljen v členu 3(18) Uredbe 
(EU) 2018/848, ki se prideluje v skladu z 
Uredbo (EU) 2018/848 in je namenjen le 
za nadaljnjo uporabo v ekološki pridelavi;

Or. en

Obrazložitev

Predlaga se sprememba te opredelitve v smislu, da bo heterogeni material ostal samo v 
ekološki pridelavi, torej kot ekološki heterogeni material, pridelan v ekološkem režimu, tako 
kot zdaj.

Predlog spremembe 125
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 27 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) kaže skupne fenotipske 
značilnosti;

črtano

Or. en
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Obrazložitev

Predlaga se sprememba te opredelitve v smislu, da bo heterogeni material ostal samo v 
ekološki pridelavi, torej kot ekološki heterogeni material, pridelan v ekološkem režimu, tako 
kot zdaj.

Predlog spremembe 126
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 27 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) ga istočasno zaznamuje visoka 
stopnja genske in fenotipske 
raznovrstnosti med posameznimi 
razmnoževalnimi enotami, zato to skupino 
rastlin predstavlja material kot celota in 
ne majhno število enot;

črtano

Or. en

Obrazložitev

Predlaga se sprememba te opredelitve v smislu, da bo heterogeni material ostal samo v 
ekološki pridelavi, torej kot ekološki heterogeni material, pridelan v ekološkem režimu, tako 
kot zdaj.

Predlog spremembe 127
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 27 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) ni sorta ter črtano

Or. en

Obrazložitev

Predlaga se sprememba te opredelitve v smislu, da bo heterogeni material ostal samo v 
ekološki pridelavi, torej kot ekološki heterogeni material, pridelan v ekološkem režimu, tako 
kot zdaj.
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Predlog spremembe 128
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 27 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) ni mešanica sort; črtano

Or. en

Obrazložitev

Predlaga se sprememba te opredelitve v smislu, da bo heterogeni material ostal samo v 
ekološki pridelavi, torej kot ekološki heterogeni material, pridelan v ekološkem režimu, tako 
kot zdaj.

Predlog spremembe 129
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 29 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) tradicionalno gojena sorta ali nova 
sorta, ki se goji pod posebnimi lokalnimi 
pogoji v Uniji in je nanje prilagojena, ter

(a) tradicionalno gojena sorta ali nova 
sorta, ki se goji ali razvija pod posebnimi 
lokalnimi pogoji in je nanje prilagojena ali 
ki je namenjena uporabi v obrobnem 
okolju ali pridelovalnem sistemu, ter

Or. en

Predlog spremembe 130
Sarah Wiener
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 29 – točka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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(aa) ni hibrid F1, ter

Or. en

Predlog spremembe 131
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 29 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) za katero je značilna visoka stopnja 
genske in fenotipske raznovrstnosti med 
posameznimi razmnoževalnimi enotami;

(b) za katero je lahko v primeru semen 
značilna določena stopnja genske in 
fenotipske raznovrstnosti med 
posameznimi razmnoževalnimi enotami;

Or. en

Predlog spremembe 132
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 29 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) ne vsebuje gensko spremenjenega 
organizma (GSO) ali rastline NGT 
kategorije 1, kot je opredeljena v 
členu 3(7) Uredbe (EU) …/…, ali rastline 
NGT kategorije 2, kot je opredeljena v 
členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT);

Or. en

Predlog spremembe 133
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 31
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(31) „praktično nenapaden s škodljivimi 
organizmi“ pomeni popolnoma nenapaden 
s škodljivimi organizmi ali razmere, v 
katerih je prisotnost za kakovost škodljivih 
organizmov na zadevnem rastlinskem 
razmnoževalnem materialu tako majhna, 
da ti organizmi ne vplivajo negativno na 
kakovost tega rastlinskega 
razmnoževalnega materiala;

(31) „praktično nenapaden s škodljivimi 
organizmi“ pomeni, da je stopnja 
prisotnosti škodljivih organizmov na 
rastlinskem razmnoževalnem materialu 
dovolj nizka, da se zagotovita sprejemljiva 
kakovost in uporabnost rastlinskega 
razmnoževalnega materiala;

Or. en

Obrazložitev

To opredelitev je treba uskladiti z opredelitvijo, ki je že določena v Izvedbeni direktivi 
2014/98/EU o sadnem razmnoževalnem materialu.

Predlog spremembe 134
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 34

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(34) „atip“ v zvezi s semenom ali 
drugimi rastlinami pomeni seme ali drug 
rastlinski razmnoževalni material, ki ne 
ustreza opisu sorte ali vrste, ki naj bi ji 
pripadal v skladu s to uredbo;

(34) „atip“ v zvezi s semenom ali 
drugimi rastlinami pomeni seme ali drug 
rastlinski razmnoževalni material vrste 
kmetijske rastline, ki ne ustreza opisu sorte 
ali vrste, ki naj bi ji pripadal v skladu s to 
uredbo;

Or. en

Obrazložitev

Navesti je treba, da se „atip“ nanaša samo na rastline vrste, ki ji pripada zadevni 
razmnoževalni posevek. Rastline drugih vrst niso atipi.

Predlog spremembe 135
Ivan David

Predlog uredbe
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Člen 3 – odstavek 1 – točka 35

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(35) „hibridna sorta“ pomeni sorto, 
pridelano s križanjem dveh ali več drugih 
sort.

(35) „hibridna sorta“ pomeni sorto, 
pridelano s križanjem dveh ali več 
sestavin, in sicer samooplodnih linij, 
enolinijskih hibridov, dvolinijskih 
hibridov, hibridov „top cross“ ali 
posameznih sort.

Or. en

Obrazložitev

Opredelitev hibridne sorte naj se preoblikuje, ker obstaja veliko drugih možnosti za 
ustvarjanje teh sort.

Predlog spremembe 136
Marlene Mortler

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 35 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(35a) „žlahtnjenje“ pomeni vse 
dejavnosti, prakse in prenose, povezane z 
razvojem novih rastlinskih sort in njihovo 
selekcijo pred vložitvijo vloge za 
registracijo.

Or. en

Obrazložitev

Zagotoviti je treba, da bodo lahko žlahtnitelji svoje sorte še naprej izbirali na podlagi 
uporabniških informacij pred prijavo.

Predlog spremembe 137
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 35 a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(35a) „ohranjanje in trajnostna raba 
rastlinskih genskih virov in kmetijske 
biotske raznovrstnosti“ pomeni 
ohranjanje genske raznovrstnosti znotraj 
vrst gojenih rastlin in med njimi ter 
vključuje tako dinamično ohranjanje in 
situ, bodisi na kmetiji ali na vrtu, 
ohranjanje ex situ zunaj njihovega 
naravnega habitata ter trajnostno rabo 
rastlinskih genskih virov in kmetijske 
biotske raznovrstnosti na način in s 
hitrostjo, ki ne povzročita dolgoročnega 
upadanja biološke raznovrstnosti, s čimer 
se ohranja njen potencial za izpolnjevanje 
potreb in želja sedanjih in prihodnjih 
generacij.

Or. en

Predlog spremembe 138
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 35 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(35a) „hibridna sorta F1“ pomeni 
hibridno sorto, ki se v naslednjih 
generacijah ne razmnožuje v skladu s 
tipom in katere ohranjanje in 
razmnoževanje sta odvisna od ohranjanja 
homozigotnih starševskih linij, ki so bile 
večkrat in namerno križane za pridobitev 
hibrida.

Or. en

Predlog spremembe 139
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 35 b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(35b) „pristop, eno zdravje‘“ pomeni 
celosten, enoten pristop, ki stremi k 
vzpostavitvi trajnostnega ravnovesja med 
zdravjem ljudi, živali, rastlin in 
ekosistemov ter njegovi optimizaciji. 
Priznava, da so zdravje ljudi, domačih in 
divjih živali, rastlin ter širšega okolja, tudi 
ekosistemov, tesno povezani in 
medsebojno odvisni;

Or. en

Predlog spremembe 140
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 35 – točka b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) „ohranjanje in trajnostna raba 
rastlinskih genskih virov in kmetijske 
biotske raznovrstnosti“ pomeni 
ohranjanje genske raznovrstnosti znotraj 
vrst gojenih rastlin in med njimi ter 
vključuje tako dinamično ohranjanje in 
situ, bodisi na kmetiji ali na vrtu, 
ohranjanje ex situ zunaj njihovega 
naravnega habitata ter trajnostno rabo 
rastlinskih genskih virov in kmetijske 
biotske raznovrstnosti na način in s 
hitrostjo, ki ne povzročita dolgoročnega 
upadanja biološke raznovrstnosti, s čimer 
se ohranja njen potencial za izpolnjevanje 
potreb in želja sedanjih in prihodnjih 
generacij.

Or. en

Obrazložitev

V obstoječih mednarodnih sporazumih, kot sta Mednarodna pogodba o rastlinskih genskih 
virih za prehrano in kmetijstvo in Konvencija o biološki raznovrstnosti, so določene 
obveznosti za ohranjanje in trajnostno uporabo genske raznovrstnosti. Zato je treba vključiti 
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to opredelitev, ki temelji na opredelitvah iz Mednarodne pogodbe o rastlinskih genskih virih 
za prehrano in kmetijstvo in Konvencije o biološki raznovrstnosti, hkrati pa je v njej 
poudarjena dinamična narava ohranjanja na poljih in vrtovih.

Predlog spremembe 141
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 3 – odstavek 1 – točka 35 – točka c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) „ekološka sorta“ pomeni sorto v 
skladu s členom 3(19) Uredbe (EU) 
2018/848, ki ne vsebuje GSO ali rastline 
NGT kategorije 1, kot je opredeljena v 
členu 3(7) Uredbe (EU) …/…, ali rastline 
NGT kategorije 2, kot je opredeljena v 
členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT …);

Or. en

Predlog spremembe 142
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 5 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) kot heterogeni material v skladu s 
členom 27;

(b) kot ekološki heterogeni material v 
skladu s členom 27;

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo, da se heterogeni material ohrani le na področju ekološkega kmetovanja.

Predlog spremembe 143
Ivan David
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Predlog uredbe
Člen 6 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) trženje rastlinskega 
razmnoževalnega materiala iz 
heterogenega materiala v skladu s 
členom 27;

(a) trženje rastlinskega 
razmnoževalnega materiala iz ekološkega 
heterogenega materiala v skladu s 
členom 27;

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo, da se heterogeni material ohrani le na področju ekološkega kmetovanja.

Predlog spremembe 144
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 3 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) setve in sajenja predosnovnega, 
osnovnega in certificiranega semena ter 
njegove pridelave na polju;

(a) predhodnega posevka in 
izolacijskih razdalj predosnovnega, 
osnovnega in certificiranega semena;

Or. en

Obrazložitev

Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati 
v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 145
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 3 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) žetve in pospravila predosnovnega, 
osnovnega in certificiranega semena;

črtano
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Or. en

Obrazložitev

Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati 
v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 146
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 4 – pododstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija lahko sprejme izvedbene akte za 
določitev zahtev glede pridelave in trženja 
iz Priloge II, dela A in B, za nekatere 
rodove, vrste ali kategorije rastlinskega 
razmnoževalnega materiala ter po potrebi 
za nekatere stopnje, razvrstitve, množitve 
ali druge podrazdelke zadevne kategorije. 
Te zahteve se nanašajo na enega ali več 
naslednjih elementov:

Komisija lahko sprejme izvedbene akte za 
določitev zahtev glede pridelave in trženja 
iz Priloge II, deli A do E, za nekatere 
rodove, vrste ali kategorije rastlinskega 
razmnoževalnega materiala ter po potrebi 
za nekatere stopnje, razvrstitve, množitve 
ali druge podrazdelke zadevne kategorije. 
Te zahteve se nanašajo na enega ali več 
naslednjih elementov:

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge II. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 147
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 4 – pododstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) pogoje za setev ali sajenje; (c) predhodni posevek in izolacijske 
razdalje;

Or. en
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Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge II. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 148
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 4 – pododstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) poljedelsko pridelavo; črtano

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge II. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 149
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 4 – pododstavek 1 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) žetev in pospravilo; črtano

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge II. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 150
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 7 – odstavek 4 – pododstavek 1 – točka g
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) metode potrjevanja rastlinskega 
razmnoževalnega materiala, vključno z 
uporabo biomolekularnih ali drugih 
tehničnih metod, njihovo odobritev in 
uporabo ter seznam odobrenih metod v 
Uniji;

(g) mednarodno priznane metode 
potrjevanja rastlinskega razmnoževalnega 
materiala, vključno z uporabo 
biomolekularnih ali drugih tehničnih 
metod, njihovo odobritev in uporabo ter 
seznam odobrenih metod v Uniji;

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge II. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 151
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Izvajalci poslovne dejavnosti 
pristojnemu organu enkrat letno 
predložijo izjavo o količinah standardnega 
semena in materiala, ki so ga pridelali, za 
posamezno vrsto.

črtano

Or. en

Obrazložitev

Predložitev takšne izjave ni potrebna.

Predlog spremembe 152
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 4 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo 4. Na Komisijo se prenese pooblastilo 



PE758.132v03-00 32/88 AM\1295901SL.docx

SL

za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 
členom 75 za spreminjanje Priloge III za 
prilagoditev zahtev iz odstavkov 1 in 2 
znanstvenemu in tehničnemu razvoju ter 
veljavnim mednarodnim standardom. Te 
spremembe se nanašajo na naslednje:

za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s 
členom 75 za spreminjanje Priloge III za 
prilagoditev zahtev iz odstavkov 1 in 2 
znanstvenemu in tehničnemu razvoju ter 
veljavnim mednarodnim standardom v 
skladu s pristopom „eno zdravje“. Te 
spremembe se nanašajo na naslednje:

Or. en

Predlog spremembe 153
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 4 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) zahteve za setev in sajenje 
standardnih semen ter njihovo pridelavo 
na polju;

(a) zahteve za predhodni posevek in 
izolacijske razdalje standardnih semen;

Or. en

Obrazložitev

Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati 
v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 154
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 4 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) zahteve za žetev in pospravilo 
standardnih semen;

črtano

Or. en

Obrazložitev

Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati 
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v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 155
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s 
katerimi določi zahteve glede pridelave in 
trženja v delih A in B Priloge III za 
nekatere rodove ali vrste standardnega 
semena ali materiala. Navedene zahteve se 
nanašajo na enega ali več od naslednjih 
elementov:

Komisija lahko sprejme izvedbene akte, s 
katerimi določi zahteve glede pridelave in 
trženja v delih A do E Priloge III za 
nekatere rodove ali vrste standardnega 
semena ali materiala. Navedene zahteve se 
nanašajo na enega ali več od naslednjih 
elementov:

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge III. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 156
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) pogoje za setev ali sajenje; (c) predhodni posevek in izolacijske 
razdalje;

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge III. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 157
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Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) poljedelsko pridelavo; črtano

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge III. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 158
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) žetev in pospravilo; črtano

Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge III. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 159
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 8 – odstavek 5 – pododstavek 1 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) uporabo biomolekularnih ali drugih 
tehničnih metod, njihovo odobritev in 
uporabo ter seznam odobrenih metod v 
Uniji;

(g) uporabo mednarodno priznanih 
biomolekularnih ali drugih tehničnih 
metod, njihovo odobritev in uporabo ter 
seznam odobrenih metod v Uniji;
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Or. en

Obrazložitev

Dodati bi bilo treba tudi dele C, D in E Priloge III. Drugi pogoji za setev, sajenje in pridelavo 
na polju ter za žetev in pospravilo bi morali ostati v pristojnosti pridelovalca semen.

Predlog spremembe 160
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Pristojni organ lahko izvajalca poslovne 
dejavnosti na podlagi vložitve vloge 
pooblasti za opravljanje vseh ali nekaterih 
dejavnosti, potrebnih za potrjevanje 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
pod uradnim nadzorom pristojnega organa 
za predosnovni, osnovni in certificirani 
material ali semena, ter za izdajo uradne 
etikete za ta material ali semena.

Pristojni organ lahko izvajalca poslovne 
dejavnosti na podlagi vložitve vloge 
pooblasti za opravljanje vseh ali nekaterih 
dejavnosti, potrebnih za potrjevanje 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
pod uradnim nadzorom pristojnega organa 
za osnovni in certificirani material ali 
semena, ter za tiskanje uradne etikete za ta 
material ali semena.

Or. en

Obrazložitev

We request that the reference to pre-basic seed is deleted from paragraph 1, as only small 
volumes of material are involved in this category and new varieties on the market need to be 
kept under the responsibility of the official body until the inspectors become familiar with 
them, especially if only one generation will be allowed in the pre-basic category.In addition, 
we do not agree with the possibility of officially supervised certification for fruit and vine 
material, because in our view there is no need to introduce this, as there is a PRM category in 
fruit species which is produced under the responsibility of the supplier (today CAC 
material).It needs to be clarified whether all existing authorisations granted under the current 
rules will remain valid or whether all authorisations will need to be granted again under the 
new Regulation.We propose that the authorisation to print official labels should be one of the 
separate activities that a professional operator (PO) can be authorised to undertake, and that 
it should also be granted to POs who have no other authorisation according to this article.

Predlog spremembe 161
Ivan David

Predlog uredbe
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Člen 10 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) zaposluje osebje, ki je usposobljeno 
za izvajanje vzorčenja iz Priloge II, ali 
sklene pogodbe s podjetji, ki imajo 
zaposleno osebje, usposobljeno za te 
dejavnosti;

(c) zaposluje osebje, ki je usposobljeno 
za izvajanje vzorčenja iz Priloge II, ali 
sklene pogodbe z drugimi izvajalci 
poslovne dejavnosti, ki sodelujejo pri 
pridelavi rastlinskega razmnoževalnega 
materiala in imajo zaposleno osebje, 
usposobljeno za te dejavnosti;

Or. en

Obrazložitev

Točki (c) in (d) je treba preoblikovati tako, da bo lahko izvajalec poslovne dejavnosti sklepal 
pogodbe le z drugimi subjekti, ki se ukvarjajo s proizvodnjo rastlinskega razmnoževalnega 
materiala, ne pa s katerim koli podjetjem ali laboratorijem. Pojasniti je treba, kako naj se 
dokaže skladnost z zahtevami, navedenimi pod točkami (a) do (g). Prav tako je treba 
pojasniti, katere so kritične točke za inšpekcijske preglede na terenu v točki (e).

Predlog spremembe 162
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 10 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) zaposluje specializirano osebje in 
ima specializirano opremo za izvajanje 
preizkušanja iz Priloge II ali uporablja 
laboratorije, v katerih je zaposleno osebje, 
usposobljeno za te dejavnosti;

(d) zaposluje specializirano osebje in 
ima specializirano opremo za izvajanje 
preizkušanja iz Priloge II ali uporablja 
laboratorije za testiranje semen, v katerih 
je zaposleno osebje, usposobljeno za te 
dejavnosti;

Or. en

Obrazložitev

Točki (c) in (d) je treba preoblikovati tako, da bo lahko izvajalec poslovne dejavnosti sklepal 
pogodbe le z drugimi subjekti, ki se ukvarjajo s proizvodnjo rastlinskega razmnoževalnega 
materiala, ne pa s katerim koli podjetjem ali laboratorijem. Pojasniti je treba, kako naj se 
dokaže skladnost z zahtevami, navedenimi pod točkami (a) do (g). Prav tako je treba 
pojasniti, katere so kritične točke za inšpekcijske preglede na terenu v točki (e).
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Predlog spremembe 163
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 11 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Pristojni organ pooblastilo nemudoma 
prekliče ali ustrezno spremeni, če izvajalec 
poslovne dejavnosti v določenem roku ne 
izvede popravnih ukrepov iz prvega 
pododstavka. Če se ugotovi, da je bilo 
pooblastilo izdano v primeru goljufije, 
pristojni organ izvajalcu poslovne 
dejavnosti naloži ustrezne sankcije.

Pristojni organ pooblastilo nemudoma 
prekliče ali spremeni, če izvajalec poslovne 
dejavnosti v določenem roku ne izvede 
popravnih ukrepov iz prvega pododstavka 
in ne izpolnjuje več zahtev iz člena 10(1). 
Če se ugotovi, da je bilo pooblastilo izdano 
v primeru goljufije, pristojni organ 
izvajalcu poslovne dejavnosti naloži 
ustrezne in učinkovite sankcije.

Or. cs

Predlog spremembe 164
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Rastlinski razmnoževalni material 
se trži v partijah. Vsebnost sort in vrst v 
vsaki partiji je dovolj homogena, 
uporabniki pa jo lahko prepoznajo kot 
ločeno od drugih partij rastlinskega 
razmnoževalnega materiala.

1. Rastlinski razmnoževalni material 
se certificira v dovolj homogenih partijah. 
Vsaka partija se od ostalih razlikuje vsaj 
po referenčni številki.

Or. en

Obrazložitev

Člen 13(1) bi bilo treba preoblikovati, ker določitev opisa „partije“ ni potrebna in ker lahko 
obstajata dve ali več partij iste sorte, pridelanih iz istega razmnoževalnega posevka, ki se med 
seboj ne razlikujejo razen glede na številko partije.

Predlog spremembe 165
Ivan David
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Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Med predelavo, pakiranjem, skladiščenjem 
ali pri dostavi se lahko partije rastlinskega 
razmnoževalnega materiala združijo v 
novo partijo samo, če pripadajo isti sorti in 
so bile pridelane v istem letu.

Med predelavo, pakiranjem, skladiščenjem 
ali pri dostavi se lahko partije rastlinskega 
razmnoževalnega materiala združijo v 
novo partijo samo, če pripadajo isti sorti.

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo črtanje zahteve, da morajo biti za združevanje partije pridelane v istem letu, in 
nadomestitev obveznosti po dovoljenju za združevanje partij z zahtevo, da bi bilo treba 
nastalo partijo po združitvi ponovno certificirati, izvajalec poslovne dejavnosti pa sporoči 
identiteto in količine rastlinskega razmnoževalnega materiala pristojnemu organu.

Predlog spremembe 166
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 13 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Če se združijo partije, ki zajemajo različne 
kategorije potrjevanja, se nova partija 
uvrsti v kategorijo elementa najnižje 
kategorije. Združitev se lahko izvede samo 
v obratu in le s strani oseb, ki jih pristojni 
organ pooblasti za ta posebni namen.

Če se združijo partije, ki zajemajo različne 
kategorije potrjevanja, se nova partija 
uvrsti v kategorijo elementa najnižje 
kategorije. Za vsako partijo, ki izhaja iz 
združitve, se izvede nov postopek 
certificiranja, izvajalec poslovne 
dejavnosti pa obvesti pristojni organ o 
pristnosti in količini rastlinskega 
razmnoževalnega materiala, 
uporabljenega za združitev.

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo črtanje zahteve, da morajo biti za združevanje partije pridelane v istem letu, in 
nadomestitev obveznosti po dovoljenju za združevanje partij z zahtevo, da bi bilo treba 
nastalo partijo po združitvi ponovno certificirati, izvajalec poslovne dejavnosti pa sporoči 
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identiteto in količine rastlinskega razmnoževalnega materiala pristojnemu organu.

Predlog spremembe 167
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 5 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Izvajalec poslovne dejavnosti lahko z 
odstopanjem od odstavka 1 semena trži 
kmetu neposredno v razsutem stanju.

Izvajalec poslovne dejavnosti lahko z 
odstopanjem od odstavka 1 semenski 
krompir z opravljenim postopkom 
certificiranja trži kmetu neposredno v 
razsutem stanju.

Or. en

Obrazložitev

It was clarified by the Commission during the working party meeting on 17 November 2023 
that the paragraph 5 relates only to seeds that have been completely certified and labelled, so 
the plant passport obligation is also met. That shall be clearly stated in the text.We very much 
appreciate that it does not relate to seed before all the certification actions are completed, but 
we do not know situations in which this paragraph then can be used for seeds.The only case 
in which we consider it appropriate is the case of seed potatoes, so we suggest limiting this 
paragraph only to seed potatoes.The proposal does not set down, what the professional 
operator has to fulfil to obtain the proposed authorisation to sell seed potatoes in bulk, but we 
are of the opinion that the possibility to decide on these activities must remain with the 
member state concerned.

Predlog spremembe 168
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 5 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Tega izvajalca poslovne dejavnosti za ta 
namen pooblasti pristojni organ. Ta 
izvajalec o taki dejavnosti in partiji, iz 
katere tako seme izhaja, vnaprej obvesti 
pristojni organ.

Ta izvajalec poslovne dejavnosti o taki 
dejavnosti in partiji, iz katere tak semenski 
krompir izhaja, vnaprej obvesti pristojni 
organ.
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Or. en

Obrazložitev

It was clarified by the Commission during the working party meeting on 17 November 2023 
that the paragraph 5 relates only to seeds that have been completely certified and labelled, so 
the plant passport obligation is also met. That shall be clearly stated in the text.We very much 
appreciate that it does not relate to seed before all the certification actions are completed, but 
we do not know situations in which this paragraph then can be used for seeds.The only case 
in which we consider it appropriate is the case of seed potatoes, so we suggest limiting this 
paragraph only to seed potatoes.The proposal does not set down, what the professional 
operator has to fulfil to obtain the proposed authorisation to sell seed potatoes in bulk, but we 
are of the opinion that the possibility to decide on these activities must remain with the 
member state concerned.

Predlog spremembe 169
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 14 – odstavek 5 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Kadar se seme naloži neposredno v kmetov 
stroj ali na njegovo priklopno vozilo, 
izvajalec poslovne dejavnosti in zadevni 
kmet zagotovita sledljivost tega semena z 
izdajo in hrambo dokumentov, v katerih so 
navedeni vrsta in sorta, količina, čas 
prenosa ter identifikacija partije.

Kadar se semenski krompir naloži 
neposredno v kmetov stroj ali na njegovo 
priklopno vozilo, izvajalec poslovne 
dejavnosti in zadevni kmet zagotovita 
sledljivost tega semenskega krompirja z 
izdajo in hrambo dokumentov, v katerih so 
navedeni sorta, količina, čas prenosa ter 
identifikacija partije.

Or. en

Obrazložitev

It was clarified by the Commission during the working party meeting on 17 November 2023 
that the paragraph 5 relates only to seeds that have been completely certified and labelled, so 
the plant passport obligation is also met. That shall be clearly stated in the text.We very much 
appreciate that it does not relate to seed before all the certification actions are completed, but 
we do not know situations in which this paragraph then can be used for seeds.The only case 
in which we consider it appropriate is the case of seed potatoes, so we suggest limiting this 
paragraph only to seed potatoes.The proposal does not set down, what the professional 
operator has to fulfil to obtain the proposed authorisation to sell seed potatoes in bulk, but we 
are of the opinion that the possibility to decide on these activities must remain with the 
member state concerned.
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Predlog spremembe 170
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) pristojni organ na zahtevo izvajalca 
poslovne dejavnosti ali, če izvajalec 
poslovne dejavnosti ni pooblaščen za 
izvajanje potrjevanja pod uradnim 
nadzorom, pristojni organ v skladu s 
členom 10 ali

(a) pristojni organ na zahtevo izvajalca 
poslovne dejavnosti ali, če izvajalec 
poslovne dejavnosti ni pooblaščen za 
tiskanje uradnih etiket pod uradnim 
nadzorom, pristojni organ v skladu s 
členom 10 ali

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo, da bi moralo biti pooblastilo za tiskanje uradnih etiket ena od ločenih 
dejavnosti, za katere je lahko pooblaščen izvajalec dejavnosti, in bi se moralo podeliti tudi 
izvajalcem poslovnih dejavnosti, ki nimajo drugih pooblastil v skladu s tem členom. 
Predlagamo, da se doda možnost, da etikete natisne tretja oseba.

Predlog spremembe 171
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) izvajalec poslovne dejavnosti pod 
uradnim nadzorom pristojnega organa, 
kadar je izvajalec poslovne dejavnosti 
pooblaščen za izvajanje potrjevanja pod 
uradnim nadzorom v skladu s členom 10.

(b) izvajalec poslovne dejavnosti pod 
uradnim nadzorom pristojnega organa, 
kadar je izvajalec poslovne dejavnosti 
pooblaščen za tiskanje uradnih etiket pod 
uradnim nadzorom v skladu s členom 10.

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo, da bi moralo biti pooblastilo za tiskanje uradnih etiket ena od ločenih 
dejavnosti, za katere je lahko pooblaščen izvajalec dejavnosti, in bi se moralo podeliti tudi 
izvajalcem poslovnih dejavnosti, ki nimajo drugih pooblastil v skladu s tem členom. 
Predlagamo, da se doda možnost, da etikete natisne tretja oseba.
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Predlog spremembe 172
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 15 – odstavek 2 – pododstavek 2 – točka b a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ba) tretja oseba, za ravnanje katere 
odgovarja izvajalec poslovne dejavnosti v 
skladu s točko (b).

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo, da bi moralo biti pooblastilo za tiskanje uradnih etiket ena od ločenih 
dejavnosti, za katere je lahko pooblaščen izvajalec dejavnosti, in bi se moralo podeliti tudi 
izvajalcem poslovnih dejavnosti, ki nimajo drugih pooblastil v skladu s tem členom. 
Predlagamo, da se doda možnost, da etikete natisne tretja oseba.

Predlog spremembe 173
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 16 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Etiketo izvajalca dejavnosti izda, natisne in 
na zunanjo stran snopa, embalaže ali 
posode namesti izvajalec poslovne 
dejavnosti ali oseba, za ravnanje katere 
odgovarja izvajalec poslovne dejavnosti.

Etiketo izvajalca dejavnosti izda, natisne in 
na zunanjo stran rastline, snopa, embalaže 
ali posode namesti izvajalec poslovne 
dejavnosti ali oseba, za ravnanje katere 
odgovarja izvajalec poslovne dejavnosti.

Or. en

Obrazložitev

Upoštevati bi bilo treba, da mora sedanji standardni material vinske trte, ki je certificirana 
kategorija, imeti uradno etiketo, ne etikete izvajalca dejavnosti. Pojasniti je treba, kdo je 
oseba, za ravnanje katere odgovarja izvajalec poslovne dejavnosti; po našem mnenju etikete 
vedno nalepi pooblaščena oseba. Upoštevati je treba možnost trženja rastlinskega 
razmnoževalnega materiala kot ene rastline.

Predlog spremembe 174
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Ivan David

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Uradna etiketa in etiketa izvajalca 
dejavnosti sta enostransko natisnjeni, dobro 
vidni, čitljivi, neizbrisni in še neuporabljeni 
ter ju pri poškodovanju ni mogoče 
spremeniti.

2. Uradna etiketa in etiketa izvajalca 
dejavnosti sta enostransko natisnjeni, dobro 
vidni, čitljivi, neizbrisni, izdelani iz 
materiala, ki ga ni mogoče raztrgati, 
razen če gre za samolepilno etiketo, in še 
neuporabljeni ter ju pri poškodovanju ni 
mogoče spremeniti.

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo, da se doda, da bi morala biti etiketa izdelana iz materiala, ki ga ni mogoče 
raztrgati, razen če gre za nalepko.

Predlog spremembe 175
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Pristojni organ lahko kjer koli na 
uradni etiketi ali etiketi izvajalca dejavnosti 
navede dodatne informacije, razen tam, 
kjer so navedeni elementi iz odstavka 4. 
Take informacije se navedejo s črkami, ki 
niso večje od tistih, ki se uporabljajo za 
vsebino uradne etikete ali etikete izvajalca 
dejavnosti iz odstavka 4. Navedene 
dodatne informacije so izključno dejstva, 
ne predstavljajo oglasnega gradiva ter se 
nanašajo le na zahteve glede pridelave in 
trženja ter označevanja gensko 
spremenjenih organizmov ali rastlin NGT 
kategorije 1, kot so opredeljene v 
členu 3(7) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije, vstaviti sklic na uredbo o 
NGT …). .

3. Pristojni organ lahko kjer koli na 
uradni etiketi ali etiketi izvajalca dejavnosti 
navede dodatne informacije, razen tam, 
kjer so navedeni elementi iz odstavka 4. 
Take informacije se navedejo s črkami, ki 
niso večje od tistih, ki se uporabljajo za 
vsebino uradne etikete ali etikete izvajalca 
dejavnosti iz odstavka 4. Navedene 
dodatne informacije so izključno dejstva, 
ne predstavljajo oglasnega gradiva ter se 
nanašajo le na zahteve glede pridelave in 
trženja ter označevanja gensko 
spremenjenih organizmov.
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Or. en

Predlog spremembe 176
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 17 – odstavek 4 – pododstavek 1 – točka n a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(na) etiketo za rastlinski razmnoževalni 
material ekološkega heterogenega 
materiala iz člena 27.

Or. en

Obrazložitev

V izvedbenem aktu bi bilo treba v zvezi s točko (j) razlikovati med etiketo za razmnoževanje 
pred registracijo in etiketo za seme, namenjeno samo za poskuse in teste (sedanja 
Odločba 2004/842/ES) – razlikovanje med členom 32(1) in (2). Na seznamu etiket v 
odstavku 4 manjka etiketa za ekološki heterogeni material, ki je zdaj določena v Uredbi 
(EU) 2021/1189.

Predlog spremembe 177
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 18 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Uradna etiketa in etiketa izvajalca 
dejavnosti se izdata za vsako partijo.

Vsaj ena uradna etiketa ali ena etiketa 
izvajalca dejavnosti se izdata za vsako 
partijo.

Or. en

Obrazložitev

Prvi stavek se preoblikuje tako, da se ne razume, kot da se za vsako partijo izda ena uradna 
etiketa in ena etiketa izvajalca poslovne dejavnosti.

Predlog spremembe 178
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Ivan David

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Mešanice certificiranega semena ali 
mešanice standardnega semena različnih 
rodov ali vrst, navedenih v Prilogi I, del A, 
ki izpolnjujejo zahteve iz členov 5 do 8, ter 
mešanice različnih sort navedenih rodov ali 
vrst se lahko pridelujejo in tržijo v Uniji, če 
izpolnjujejo zahteve iz tega člena.

Mešanice certificiranega semena ali 
mešanice standardnega semena različnih 
rodov ali vrst, navedenih v Prilogi I, del A, 
ki izpolnjujejo zahteve iz členov 5 do 8, 
skupaj s semenom rodov ali vrst, 
navedenih v navedeni prilogi, ter mešanice 
različnih sort navedenih rodov ali vrst in 
mešanice različnih sort standardnega 
semena zelenjadnic, navedenih v delu B 
Priloge I, se lahko pridelujejo in tržijo v 
Uniji, če izpolnjujejo zahteve iz tega člena.

Or. en

Obrazložitev

Predlagamo, da se doda možnost dajanja na trg semenske mešanice, ki vsebuje kombinacijo 
vrst iz Priloge I in vrst, ki niso navedene v tej prilogi, ne da bi to bila ohranjevalna mešanica 
iz člena 22. Glede na vse večje povpraševanje po semenskih mešanicah za ozelenitev 
ekstenzivnih površin, vmesne setve, proizvodnjo mleka in za druge namene v predlogu manjka 
možnost dajanja semenskih mešanic na trg za te namene. Predlagamo tudi, da se doda 
možnost za trženje mešanic sort standardnih semen zelenjadnic.

Predlog spremembe 179
Ivan David

Predlog uredbe
Člen 21 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) etiketo izvajalca dejavnosti, kadar 
je mešanica sestavljena samo iz 
standardnega semena ali certificiranega 
in standardnega semena.

(b) etiketo izvajalca dejavnosti v vseh 
drugih primerih.

Or. en
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Obrazložitev

Predlagamo, da se doda možnost dajanja na trg semenske mešanice, ki vsebuje kombinacijo 
vrst iz Priloge I in vrst, ki niso navedene v tej prilogi, ne da bi to bila ohranjevalna mešanica 
iz člena 22. Glede na vse večje povpraševanje po semenskih mešanicah za ozelenitev 
ekstenzivnih površin, vmesne setve, proizvodnjo mleka in za druge namene v predlogu manjka 
možnost dajanja semenskih mešanic na trg za te namene. Predlagamo tudi, da se doda 
možnost za trženje mešanic sort standardnih semen zelenjadnic.

Predlog spremembe 180
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) je naravno povezana z določenim 
območjem (v nadaljnjem besedilu: 
območje vira), ki prispeva k ohranjanju 
genskih virov ali obnovi naravnega 
okolja;

(b) je naravno povezana z določenim 
območjem (v nadaljnjem besedilu: 
območje vira);

Or. cs

Predlog spremembe 181
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) ni zajeta s pravico intelektualne 
lastnine, ki omejuje njeno uporabo za 
namene ohranjanja.

Or. en

Predlog spremembe 182
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 22 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka c b (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) ne vsebuje GSO ali rastline NGT 
kategorije 1, kot je opredeljena v 
členu 3(7) Uredbe (EU) …/…, ali rastline 
NGT kategorije 1 ali 2, kot je opredeljena 
v členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT …);

Or. en

Predlog spremembe 183
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Rastlinski razmnoževalni material, 
ki pripada ohranjevalni sorti, vpisani v 
nacionalni register sort iz člena 44(1), 
točka (b), se lahko z odstopanjem od 
člena 20 v Uniji prideluje in trži kot 
standardno seme ali material, če izpolnjuje 
vse zahteve glede standardnega semena in 
materiala za zadevne vrste, kot je navedeno 
v členu 8.

1. Rastlinski razmnoževalni material 
vseh rodov in vrst, navedenih v Prilogi I, 
ki pripada ohranjevalni sorti, vpisani v 
nacionalni register sort iz člena 44(1), 
točka (b), se lahko z odstopanjem od 
člena 20 v Uniji prideluje in trži kot 
standardno seme ali material, če izpolnjuje 
vse zahteve glede standardnega semena in 
materiala za zadevne vrste, kot je navedeno 
v členu 8.

Or. en

Predlog spremembe 184
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 2 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2a. Ohranjevalna sorta, njeni deli 
in/ali genske komponente ne smejo biti 
zajeti s pravico intelektualne lastnine, ki 



PE758.132v03-00 48/88 AM\1295901SL.docx

SL

omejuje njihovo uporabo za ohranitev, 
raziskave, žlahtnjenje in/ali usposabljanje, 
vključno s participativnim raziskovanjem 
in žlahtnjenjem na kmetiji.

Or. en

Predlog spremembe 185
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 26 – odstavek 2 b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2b. Ohranjevalna sorta ne vsebuje 
GSO ali rastline NGT kategorije 1, kot je 
opredeljena v členu 3(7) Uredbe 
(EU) …/…, ali rastline NGT kategorije 1 
ali 2, kot je opredeljena v členu 3(8) 
Uredbe (EU) …/….

Or. en

Predlog spremembe 186
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 3 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Te spremembe se sprejmejo zaradi 
prilagoditve razvoju ustreznih tehničnih in 
znanstvenih dokazov ter mednarodnim 
standardom in za nadaljnje ukrepanje v 
okviru izkušenj, pridobljenih z uporabo 
tega člena v zvezi z vsemi ali samo 
nekaterimi rodovi ali vrstami.

Te spremembe se oblikujejo v 
posvetovanju z ustreznimi deležniki z več 
akterji, ki se ukvarjajo s heterogenim 
materialom, zaradi prilagoditve razvoju 
ustreznih tehničnih in znanstvenih dokazov 
ter mednarodnim standardom in za 
nadaljnje ukrepanje v okviru izkušenj, 
pridobljenih z uporabo tega člena v zvezi z 
vsemi vrstami.

Or. en
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Predlog spremembe 187
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 27 – odstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

4. Vsak izvajalec poslovne dejavnosti, 
ki prideluje in/ali namerava tržiti rastlinski 
razmnoževalni material iz heterogenega 
materiala, pristojnemu organu pred 
trženjem predloži uradno obvestilo. Če 
pristojni nacionalni organ v roku, ki ga je 
določil, ne zahteva nobenih dodatnih 
informacij, se rastlinski razmnoževalni 
material iz heterogenega materiala lahko 
trži.

4. Vsak izvajalec poslovne dejavnosti, 
ki prideluje in/ali namerava tržiti rastlinski 
razmnoževalni material iz heterogenega 
materiala, pristojnemu organu pred 
trženjem predloži uradno obvestilo. Če 
pristojni nacionalni organ v treh mesecih 
ne zahteva nobenih dodatnih informacij, se 
rastlinski razmnoževalni material iz 
heterogenega materiala lahko trži.

Or. en

Predlog spremembe 188
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 29 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Z odstopanjem od členov 5 do 25 se lahko 
rastlinski razmnoževalni material trži 
genskim bankam, organizacijam in 
mrežam ali med njimi, pri čemer je njihov 
zakonsko določen cilj ali cilj, o katerem je 
bil uradno obveščen pristojni organ, 
ohraniti rastlinske genske vire, vse 
dejavnosti pa se izvajajo za nepridobitne 
namene.

Z odstopanjem od členov 5 do 25 se lahko 
rastlinski razmnoževalni material trži 
skupnostnim semenskim bankam, 
organizacijam in mrežam ali med njimi, pri 
čemer je njihov zakonsko določen cilj ali 
cilj, o katerem je bil uradno obveščen 
pristojni organ, ohraniti rastlinske genske 
vire, vse dejavnosti pa se izvajajo za 
nepridobitne namene.

Or. en

Predlog spremembe 189
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
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Člen 29 – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Te genske banke, organizacije in mreže 
lahko ta material za nepridobitne namene 
tržijo tudi osebam, ki izvajajo dejavnosti 
ohranjanja tega rastlinskega 
razmnoževalnega materiala, kot končnim 
potrošnikom.

Te skupnostne semenske banke, 
organizacije in mreže lahko ta material za 
nepridobitne namene tržijo tudi osebam, ki 
izvajajo dejavnosti ohranjanja tega 
rastlinskega razmnoževalnega materiala, 
kot končnim potrošnikom.

Or. en

Predlog spremembe 190
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 29 – odstavek 1 – pododstavek 3 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) vpisan je v register, ki ga vodijo 
navedene genske banke, organizacije in 
mreže, ter je v njem ustrezno opisan;

(a) vpisan je v register, ki ga vodijo 
navedene skupnostne semenske banke, 
organizacije in mreže, ter je v njem 
ustrezno opisan;

Or. en

Predlog spremembe 191
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 29 – odstavek 1 – pododstavek 3 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) navedene genske banke, 
organizacije in mreže ohranjajo ta 
rastlinski razmnoževalni material, njegove 
vzorce pa morajo dati na voljo pristojnim 
organom na njihovo zahtevo, ter

(b) navedene skupnostne semenske 
banke, organizacije in mreže ohranjajo ta 
rastlinski razmnoževalni material, njegove 
vzorce pa morajo dati na voljo pristojnim 
organom na njihovo zahtevo, ter

Or. en
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Predlog spremembe 192
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 29 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Genske banke, organizacije in 
mreže pristojni organ uradno obvestijo o 
uporabi odstopanja iz odstavka 1 ter 
zadevnih vrstah.

2. Skupnostne semenske banke, 
organizacije in mreže pristojni organ 
uradno obvestijo o uporabi odstopanja iz 
odstavka 1 ter zadevnih vrstah.

Or. en

Predlog spremembe 193
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Seme, ki si ga kmetje izmenjujejo v naravi Rastlinski razmnoževalni material, ki si ga 
izmenjujejo kmetje

Or. en

Predlog spremembe 194
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Kmetje si lahko z odstopanjem od 
členov 5 do 25 v naravi izmenjujejo 
semena, če taka semena izpolnjujejo vse 
naslednje pogoje:

1. Kmetje si lahko z odstopanjem od 
členov 5 do 25 v naravi ali za denarno 
nadomestilo izmenjujejo rastlinski 
razmnoževalni material, če tak material 
izpolnjuje vse naslednje pogoje:

Or. en
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Predlog spremembe 195
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 1 – točka 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(2) izhajajo iz lastne žetve zadevnega 
kmeta;

(2) v primeru semen izhajajo iz lastne 
žetve zadevnega kmeta;

Or. en

Predlog spremembe 196
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 1 – točka 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(3) niso predmet pogodbe o opravljanju 
storitev, ki jo zadevni kmet sklene z 
izvajalcem poslovne dejavnosti, ki 
prideluje seme, ter

(3) v primeru semen niso predmet 
pogodbe o opravljanju storitev, ki jo 
zadevni kmet sklene z izvajalcem poslovne 
dejavnosti, ki prideluje seme, ter

Or. en

Predlog spremembe 197
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 1 – točka 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(4) seme se uporablja za dinamično 
upravljanje z lastnim semenom kmeta z 
namenom prispevanja h kmetijski biotski 
raznovrstnosti.

(4) v primeru semen se seme uporablja 
za dinamično upravljanje z lastnim 
semenom kmeta z namenom prispevanja h 
kmetijski biotski raznovrstnosti.

Or. en
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Predlog spremembe 198
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Taka semena izpolnjujejo vse 
naslednje zahteve:

2. Tak rastlinski razmnoževalni 
material izpolnjuje vse naslednje zahteve:

Or. en

Predlog spremembe 199
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 2 – točka a

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(a) ne pripadajo sorti, za katero so bile 
podeljene žlahtniteljske pravice v skladu z 
Uredbo (ES) št. 2100/94;

(a) ne pripada sorti, za katero so bile 
podeljene žlahtniteljske pravice v skladu z 
Uredbo (ES) št. 2100/94, če je pravica še 
veljavna;

Or. en

Obrazložitev

Tu smo dodali „če je pravica še veljavna“, da zagotovo ne bi podaljševali veljavnosti pravic, 
ki izhajajo iz varstva rastlinskih sort.

Predlog spremembe 200
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) so omejena na majhne količine, ki 
jih pristojni organi določijo za posamezne 
vrste na leto in na kmeta, njihova 
izmenjava pa ne poteka prek komercialnih 

(b) njegova izmenjava ne poteka prek 
komercialnih posrednikov, ter
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posrednikov ali javne tržne ponudbe, ter

Or. en

Predlog spremembe 201
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 2 – točka c

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(c) so praktično nenapadena z za 
kakovost škodljivimi organizmi in 
praktično brez kakršnih koli 
pomanjkljivosti, ki bi lahko vplivale na 
njihovo kakovost kot semena, ter dovolj 
dobro kalijo.

(c) je praktično nenapaden z za 
kakovost škodljivimi organizmi in 
praktično brez kakršnih koli 
pomanjkljivosti, ki bi lahko vplivale na 
njegovo kakovost kot rastlinski 
razmnoževalni material.

Or. en

Predlog spremembe 202
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 30 – odstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3. Države članice vsako leto uradno 
obvestijo Komisijo in druge države članice 
o količinah za posamezno vrsto, 
opredeljenih v skladu z odstavkom 2, 
točka (b).

črtano

Or. en

Predlog spremembe 203
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 37 – odstavek 1 – pododstavek 1
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Kadar bi lahko pridelava ali trženje 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
pomenilo resno tveganje za zdravje ljudi, 
živali ali rastlin ali za okolje ali gojenje 
drugih vrst, in kadar takega tveganja ni 
mogoče zadovoljivo obvladati z ukrepi, ki 
jih sprejme zadevna država članica, 
Komisija z izvedbenimi akti nemudoma 
sprejme vse ustrezne začasne nujne ukrepe. 
Taki ukrepi so časovno omejeni. 
Vključujejo lahko določbe za omejitev ali 
prepoved trženja zadevnega rastlinskega 
razmnoževalnega materiala ali določitev 
ustreznih pogojev za njegovo pridelavo ali 
trženje, odvisno od resnosti razmer.

Kadar obstajajo razlogi za utemeljen sum, 
da bi lahko pridelava ali trženje 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
pomenilo resno tveganje za zdravje ljudi, 
živali ali rastlin ali za okolje ali gojenje 
drugih vrst, in kadar takega tveganja ni 
mogoče zadovoljivo obvladati z ukrepi, ki 
jih sprejme zadevna država članica, 
Komisija z izvedbenimi akti nemudoma 
sprejme vse ustrezne začasne nujne ukrepe. 
Taki ukrepi so časovno omejeni. 
Vključujejo lahko določbe za omejitev ali 
prepoved trženja zadevnega rastlinskega 
razmnoževalnega materiala ali določitev 
ustreznih pogojev za njegovo pridelavo ali 
trženje, odvisno od resnosti razmer.

Or. cs

Predlog spremembe 204
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 37 – odstavek 1 – pododstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Z odstopanjem od prvega pododstavka se 
v primeru neizpolnjevanja zahtev glede 
zatočišča ali drugih zahtev, ki veljajo za 
pridelavo sort, ki vsebujejo ali so 
sestavljene iz gensko spremenjenih 
organizmov, vzpostavijo ukrepi, ki 
omejujejo ali prepovedujejo trženje 
zadevnega rastlinskega razmnoževalnega 
materiala, dokler ni ponovno 
vzpostavljena popolna skladnost.

Or. en

Predlog spremembe 205
Christophe Clergeau
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Predlog uredbe
Člen 38 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija lahko z odstopanjem od členov 2, 
5, 6, 7, 8 in 20 z izvedbenimi akti odloči o 
organizaciji začasnih poskusov za iskanje 
izboljšanih alternativ določbam te uredbe, 
ki se nanašajo na rodove in vrste, za katere 
se uporablja ta uredba, na zahteve za 
pripadnost registrirani sorti, zahteve glede 
pridelave in trženja predosnovnega, 
osnovnega, certificiranega in standardnega 
materiala ali semena ter na obveznost 
pripadnosti predosnovnemu, osnovnemu in 
certificiranemu materialu ali semenu.

Komisija lahko finančno podpre 
organizacijo začasnih poskusov za iskanje 
izboljšanih alternativ določbam te uredbe, 
ki se nanašajo na rodove in vrste, za katere 
se uporablja ta uredba, na zahteve za 
pripadnost registrirani sorti, zahteve glede 
pridelave in trženja predosnovnega, 
osnovnega, certificiranega in standardnega 
materiala ali semena ter na obveznost 
pripadnosti predosnovnemu, osnovnemu in 
certificiranemu materialu ali semenu.

Or. en

Predlog spremembe 206
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 38 – odstavek 1 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Ti poskusi so lahko tehnični ali znanstveni 
poskusi za preučitev izvedljivosti in 
ustreznosti novih zahtev v primerjavi s 
tistimi iz členov 2, 5, 6, 7, 8 in 20 te 
uredbe.

Ti poskusi so lahko tehnični ali znanstveni 
poskusi za preučitev izvedljivosti in 
ustreznosti novih zahtev v primerjavi s 
tistimi iz členov 2, 5, 6, 7, 8 in 20 te 
uredbe. V oblikovanje teh začasnih 
poskusov, ki jih financira Komisija, so 
vključeni deležniki z več akterji.

Or. en

Predlog spremembe 207
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 38 – odstavek 2 – pododstavek 1 – uvodni del
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Izvedbeni akti iz odstavka 1 se sprejmejo v 
skladu s postopkom pregleda iz 
člena 76(2), z njimi pa se določi en ali več 
naslednjih elementov:

S poskusi iz odstavka 1 se določi en ali več 
naslednjih elementov:

Or. en

Predlog spremembe 208
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 38 – odstavek 2 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Navedeni akti se prilagodijo razvoju tehnik 
za pridelavo zadevnega rastlinskega 
razmnoževalnega materiala in temeljijo na 
vseh morebitnih primerjalnih poskusih, ki 
jih izvedejo države članice.

Navedeni poskusi se prilagodijo razvoju 
tehnik za pridelavo zadevnega rastlinskega 
razmnoževalnega materiala in temeljijo na 
vseh morebitnih primerjalnih poskusih, ki 
jih izvedejo države članice.

Or. en

Predlog spremembe 209
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 41 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Izvajalci poslovne dejavnosti, ki 
pridelujejo rastlinski razmnoževalni 
material:

Izvajalci poslovne dejavnosti, ki niso 
mikropodjetja in ki pridelujejo rastlinski 
razmnoževalni material z namenom 
komercialnega izkoriščanja zunaj izjem, 
navedenih v členu 2(4):

Or. en

Obrazložitev

Fizične/pravne osebe, ki ne spadajo na področje uporabe zakonodaje zaradi izjem, navedenih 
v členu 2(4), ne bi smele imeti nobenih obveznosti kot izvajalci poslovnih dejavnosti. Zaradi 
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sorazmernosti bi morala biti mikropodjetja izvzeta iz teh novih obveznosti, npr. glede 
spremljanja proizvodnih in tržnih procesov; upravno breme bi najmanjše subjekte odvrnilo od 
trženja biotsko raznovrstnih proizvodov. Imajo tudi manjše vrednostne verige, zato so 
tveganja glede kakovosti rastlinskega razmnoževalnega materiala manjša. Uredba (EU) 
2016/2013 že zavezuje vse izvajalce poslovnih dejavnosti, da morajo spremljati kritične točke 
zdravja rastlin.

Predlog spremembe 210
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 42 – odstavek 3 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

3a. Mikropodjetja in izvajalci 
poslovnih dejavnosti, ki uporabljajo 
izjeme iz člena 2(4), so izvzeti iz 
obveznosti iz odstavkov 1 do 3.

Or. en

Obrazložitev

Za fizične ali pravne osebe, ki sploh ne spadajo na področje uporabe zakonodaje zaradi 
izjem, navedenih v členu 2(4), ne bi smele veljati nobene obveznosti, ki jih imajo izvajalci 
poslovnih dejavnosti. Nadalje, v skladu z načelom sorazmernosti bi morala biti mikropodjetja 
izvzeta iz teh novih obveznosti za izvajalce poslovne dejavnosti, ki povzročajo zelo veliko 
upravno breme. Te zahteve številne najmanjše izvajalce odvrnejo od trženja biotsko 
raznovrstnih proizvodov in tako negativno vplivajo na kmetijsko biotsko raznovrstnost.

Predlog spremembe 211
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 44 – odstavek 1 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1. Vsaka država članica v elektronski 
obliki vzpostavi in objavi enotni nacionalni 
register sort (v nadaljnjem besedilu: 
nacionalni register sort), ki vsebuje:

1. Vsaka država članica v elektronski 
obliki vzpostavi in objavi ter redno 
posodablja enotni nacionalni register sort 
(v nadaljnjem besedilu: nacionalni register 
sort), ki vsebuje:
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Or. cs

Predlog spremembe 212
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 44 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Rastlinski razmnoževalni material, 
ki pripada sorti, vpisani v vsaj en 
nacionalni register sort, se lahko v skladu s 
to uredbo prideluje in trži v Uniji.

2. Rastlinski razmnoževalni material, 
ki pripada sorti, vpisani v vsaj en 
nacionalni register sort, se lahko v skladu s 
to uredbo prideluje in trži v Uniji, razen če 
je del rastline, za katero velja možnost 
izvzetja, podeljena državi članici, kot je 
določeno v Direktivi 2001/18/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta o GSO in 
v Uredbi (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta o NGT.

Or. en

Predlog spremembe 213
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 46 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejetje delegiranega akta v skladu s 
členom 75 za spreminjanje Priloge VII ob 
upoštevanju tehničnega in znanstvenega 
razvoja ter na podlagi pridobljenih 
izkušenj, ki kažejo na potrebo pristojnih 
organov ali izvajalcev poslovne dejavnosti 
po pridobivanju natančnejših informacij o 
registriranih sortah.

2. Na Komisijo se prenese pooblastilo 
za sprejetje delegiranega akta v skladu s 
členom 75 za spreminjanje Priloge VII 
samo za nadaljnje dodajanje elementov, ki 
jih je treba vključiti v registre sort, ob 
upoštevanju tehničnega in znanstvenega 
razvoja ter na podlagi pridobljenih 
izkušenj, ki kažejo na potrebo pristojnih 
organov ali izvajalcev poslovne dejavnosti 
po pridobivanju natančnejših informacij o 
registriranih sortah.

Or. en
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Predlog spremembe 214
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) kadar so sorte tolerantne proti 
herbicidom, zanje veljajo pogoji za 
gojenje in spremljanje glede pridelave 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
in katerega koli drugega namena, ki so 
bili sprejeti v skladu z odstavkom 3, ali če 
niso bili sprejeti, kot so jih sprejeli organi, 
pristojni za registracijo, da se prepreči 
razvoj odpornosti plevela na herbicide, ki 
izhaja iz uporabe teh sort;

Or. en

Obrazložitev

Odbor ENVI nima nobene pristojnosti glede točke (f), čeprav gre za pridelke GSO. Besedilo 
je kopirano in dodani so „pogoji za spremljanje“, kakršni se običajno določijo v zvezi z 
gojenjem gensko spremenjenih rastlin glede na lastnosti, proti katerim lahko škodljivci 
razvijejo odpornost, saj se to prav tako šteje za pomembno.

Predlog spremembe 215
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka c b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) kadar imajo sorte posebne 
značilnosti, razen značilnosti iz točke (f), 
zaradi katerih lahko nastanejo neželeni 
agronomski učinki, zanje veljajo pogoji za 
gojenje in spremljanje glede pridelave 
rastlinskega razmnoževalnega materiala 
in katerega koli drugega namena, ki so 
bili sprejeti v skladu z odstavkom 3, ali če 
niso bili sprejeti, kot so jih sprejeli organi, 
pristojni za registracijo sorte, da se 
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preprečijo ti posebni neželeni agronomski 
učinki, kot je razvoj odpornosti škodljivih 
organizmov na zadevne sorte ali neželeni 
učinki na opraševalce ali na divje sorte 
istega rodu, kot je ustrezna sorta.

Or. en

Obrazložitev

Odbor ENVI nima nobene pristojnosti glede točke (g), čeprav gre za pridelke GSO. Besedilo 
je kopirano in dodani so „pogoji za spremljanje“, kakršni se običajno določijo v zvezi z 
gojenjem gensko spremenjenih rastlin glede na lastnosti, proti katerim lahko škodljivci 
razvijejo odpornost, saj se to prav tako šteje za pomembno. Dodan je tudi del „divje sorte“, 
saj ima gojena koruza MON810 v EU prisotnega divjega sorodnika (teozint) in se spremlja 
tudi njuna sočasna prisotnost.

Predlog spremembe 216
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka d

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(d) kadar sorte vsebujejo rastlino NGT 
kategorije 1, kot je opredeljena v 
členu 3(7) Uredbe EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT …), ali so iz nje sestavljene, je bila 
za to rastlino pridobljena izjava o statusu 
rastline NGT kategorije 1 v skladu s 
členom 6 ali 7 navedene uredbe oziroma 
je ta rastlina potomec takih rastlin;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 217
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe
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(e) kadar sorte vsebujejo rastlino NGT 
kategorije 2, kot je opredeljena v 
členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT), ali so iz nje sestavljene, je bila ta 
rastlina odobrena v skladu s 
poglavjem III navedene uredbe;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 218
Marlene Mortler

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) kadar so sorte tolerantne proti 
herbicidom, zanje veljajo pogoji za gojenje 
glede pridelave rastlinskega 
razmnoževalnega materiala in katerega koli 
drugega namena, ki so bili sprejeti v skladu 
z odstavkom 3, ali če niso bili sprejeti, kot 
so jih sprejeli organi, pristojni za 
registracijo, da se prepreči razvoj 
odpornosti plevela na herbicide, ki izhaja iz 
uporabe teh sort;

(f) kadar so sorte tolerantne proti 
herbicidom, je treba zanje predložiti načrt 
za pogoje za gojenje glede pridelave 
rastlinskega razmnoževalnega materiala in 
katerega koli drugega namena, ki so bili 
sprejeti v skladu z odstavkom 3, ali če niso 
bili sprejeti, kot so jih sprejeli organi, 
pristojni za registracijo, da se prepreči 
razvoj odpornosti plevela na herbicide, ki 
izhaja iz uporabe teh sort; če je bil načrt za 
pogoje za gojenje že predložen, se vloga za 
registracijo poznejših sort s podobnimi 
značilnostmi ravna po istem načrtu;

Or. en

Obrazložitev

Da bi preprečili razvoj odpornosti plevela na herbicide, lahko to vprašanje obravnavajo 
usmerjene ureditve, ki jih izvajajo izvajalci. Samovoljni pogoji za gojenje, ki jih določajo 
države članice, lahko povzročijo zlorabo določbe in različne pristope v državah članicah za 
iste sorte.

Predlog spremembe 219
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
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Člen 47 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) kadar so sorte tolerantne proti 
herbicidom, zanje veljajo pogoji za gojenje 
glede pridelave rastlinskega 
razmnoževalnega materiala in katerega koli 
drugega namena, ki so bili sprejeti v skladu 
z odstavkom 3, ali če niso bili sprejeti, kot 
so jih sprejeli organi, pristojni za 
registracijo, da se prepreči razvoj 
odpornosti plevela na herbicide, ki izhaja iz 
uporabe teh sort;

(f) kadar so sorte tolerantne proti 
herbicidom, zanje veljajo pogoji za gojenje 
glede pridelave rastlinskega 
razmnoževalnega materiala in katerega koli 
drugega namena, ki so bili sprejeti v skladu 
z odstavkom 3, ali če niso bili sprejeti, kot 
so jih sprejeli organi, pristojni za 
registracijo, da se prepreči razvoj 
odpornosti plevela na herbicide, ki izhaja iz 
uporabe teh sort. Pred sprejetjem teh 
pogojev pristojni organ opravi javno 
posvetovanje;

Or. en

Predlog spremembe 220
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 1 – pododstavek 1 – točka g

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(g) kadar imajo sorte posebne 
značilnosti, razen značilnosti iz točke (f), 
zaradi katerih lahko nastanejo neželeni 
agronomski učinki, zanje veljajo pogoji za 
gojenje glede pridelave rastlinskega 
razmnoževalnega materiala in katerega koli 
drugega namena, ki so bili sprejeti v skladu 
z odstavkom 3, ali če niso bili sprejeti, kot 
so jih sprejeli organi, pristojni za 
registracijo sorte, da se preprečijo ti 
posebni neželeni agronomski učinki, kot je 
razvoj odpornosti škodljivih organizmov 
na zadevne sorte ali neželeni učinki na 
opraševalce.

(g) kadar imajo sorte posebne 
značilnosti, razen značilnosti iz točke (f), 
zaradi katerih lahko nastanejo neželeni 
agronomski učinki, zanje veljajo pogoji za 
gojenje glede pridelave rastlinskega 
razmnoževalnega materiala in katerega koli 
drugega namena, ki so bili sprejeti v skladu 
z odstavkom 3, ali če niso bili sprejeti, kot 
so jih sprejeli organi, pristojni za 
registracijo sorte, da se preprečijo ti 
posebni neželeni agronomski učinki, kot je 
razvoj odpornosti škodljivih organizmov 
na zadevne sorte ali neželeni učinki na 
opraševalce. Pred sprejetjem teh pogojev 
pristojni organ opravi javno posvetovanje.

Or. en
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Predlog spremembe 221
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Vsaka država članica lahko na 
podlagi vloge, ki se obravnava po 
postopku iz člena 76, dobi dovoljenje, da 
prepove uporabo sorte na celotnem 
svojem ozemlju ali njegovem delu ali 
določi ustrezne pogoje za gojenje sorte, 
sestavljene iz GSO ali rastline NGT 
kategorije 1, kot je opredeljena v 
členu 3(7) Uredbe (EU) …/…, ali rastline 
NGT kategorije 2, kot je opredeljena v 
členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT …), če se ugotovi, da bi lahko 
gojenje sorte z vidika zdravja rastlin 
škodovalo gojenju drugih sort ali vrst, ali 
če ima druge utemeljene razloge za 
mnenje, da gojenje sorte na njenem 
ozemlju predstavlja tveganje za zdravje 
ljudi ali okolje.

Or. en

Obrazložitev

Ta predlog spremembe odraža določbe člena 16 Direktive (EU) 2015/412, ki državam 
članicam omogoča, da prepovejo ali določijo posebne pogoje gojenja za sorte, ki vsebujejo 
GSO ali rastline NGT kategorije 1 ali 2.

Predlog spremembe 222
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 47 – odstavek 3 – pododstavek 1 – točka ii

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ii) ukrepi spremljanja; (ii) ukrepi spremljanja in nadzora z 
ustrezno stopnjo občutljivosti za 
odkrivanje pogostosti alelov odpornosti v 
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primeru sort, ki vsebujejo ali so 
sestavljene iz gensko spremenjenih 
organizmov;

Or. en

Predlog spremembe 223
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Predlog uredbe
Člen 52 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vrednost za trajnostno pridelavo in 
uporabo

Vrednost za trajnostno in produktivno 
pridelavo in uporabo

Or. en

Predlog spremembe 224
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 52 – naslov

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vrednost za trajnostno pridelavo in 
uporabo

Vrednost za pridelavo in uporabo

Or. en

Predlog spremembe 225
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vrednost sorte za trajnostno pridelavo in 
uporabo se za namene člena 47(1), 
točka (c), šteje za zadovoljivo, če so se v 

Vrednost sorte za pridelavo in uporabo se 
za namene člena 47(1), točka (c), šteje za 
zadovoljivo, če so se v primerjavi z 
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primerjavi z drugimi sortami iste vrste, 
vpisanimi v nacionalni register sort 
zadevne države članice, zaradi značilnosti 
te sorte, gledano v celoti, vidno izboljšale 
trajnostna pridelava in možnosti uporabe 
kmetijskih rastlin, drugih rastlin ali 
proizvodov, pridobljenih iz njih.

drugimi sortami iste vrste, vpisanimi v 
nacionalni register sort zadevne države 
članice, zaradi značilnosti te sorte, gledano 
v celoti, in življenjskega cikla sorte, 
vključno s sistemom pridelave, v katerem 
se bo gojila, vidno izboljšale trajnostna 
pridelava in možnosti uporabe kmetijskih 
rastlin, drugih rastlin ali proizvodov, 
pridobljenih iz njih.

Or. en

Predlog spremembe 226
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vrednost sorte za trajnostno pridelavo in 
uporabo se za namene člena 47(1), 
točka (c), šteje za zadovoljivo, če so se v 
primerjavi z drugimi sortami iste vrste, 
vpisanimi v nacionalni register sort 
zadevne države članice, zaradi značilnosti 
te sorte, gledano v celoti, vidno izboljšale 
trajnostna pridelava in možnosti uporabe 
kmetijskih rastlin, drugih rastlin ali 
proizvodov, pridobljenih iz njih.

Vrednost sorte za trajnostno in 
produktivno pridelavo in uporabo se za 
namene člena 47(1), točka (c), šteje za 
zadovoljivo, če so se v primerjavi z 
drugimi sortami iste vrste, vpisanimi v 
nacionalni register sort zadevne države 
članice, zaradi značilnosti te sorte, gledano 
v celoti, vidno izboljšale trajnostna in 
produktivna pridelava in možnosti uporabe 
kmetijskih rastlin, drugih rastlin ali 
proizvodov, pridobljenih iz njih.

Or. en

Predlog spremembe 227
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Vrednost sorte za trajnostno pridelavo in 
uporabo se za namene člena 47(1), 
točka (c), šteje za zadovoljivo, če so se v 

Vrednost sorte za trajnostno pridelavo in 
uporabo se za namene člena 47(1), 
točka (c), šteje za zadovoljivo, če so se v 
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primerjavi z drugimi sortami iste vrste, 
vpisanimi v nacionalni register sort 
zadevne države članice, zaradi značilnosti 
te sorte, gledano v celoti, vidno izboljšale 
trajnostna pridelava in možnosti uporabe 
kmetijskih rastlin, drugih rastlin ali 
proizvodov, pridobljenih iz njih.

primerjavi z drugimi sortami iste vrste, 
vpisanimi v nacionalni register sort 
zadevne države članice, značilnosti sorte v 
primerjavi z drugimi sortami boljše v vsaj 
dveh elementih, navedenih v drugem 
pododstavku.

Or. en

Predlog spremembe 228
Sirpa Pietikäinen

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 2 – uvodni del

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Odvisno od zadevne vrste, območja, 
kmetijsko-podnebnih razmer in uporabe 
značilnosti iz prvega pododstavka 
zajemajo:

Značilnosti iz prvega pododstavka se 
preizkušajo v okviru trajnostnih sistemov 
kmetovanja (ekološki, agroekološki, 
regenerativni, ohranitveni, integrirani 
pogoji kmetovanja z malo gnojil in 
namakanja, brez pesticidov in tretiranja 
semen). Odvisno od zadevne vrste, 
območja, kmetijsko-podnebnih razmer in 
uporabe značilnosti lahko zajemajo:

Or. en

Predlog spremembe 229
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) toleranco/odpornost na biotski 
stres, vključno z rastlinskimi boleznimi, ki 
jih povzročajo ogorčice, glive, bakterije, 
virusi, žuželke in drugi škodljivi 
organizmi;

(b) toleranco/odpornost na biotski 
stres, vključno z rastlinskimi boleznimi, ki 
jih povzročajo ogorčice, glive, bakterije, 
virusi, žuželke in drugi škodljivi 
organizmi, ter brez primerov odkritih 
alelov odpornosti populacij škodljivcev na 
posamezno sorto;
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Or. en

Predlog spremembe 230
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka e

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(e) manjšo potrebo po zunanjih vnosih, 
kot so fitofarmacevtska sredstva in gnojila;

(e) manjšo uporabo zunanjih vnosov, 
kot so fitofarmacevtska sredstva in gnojila;

Or. en

Predlog spremembe 231
Jessica Polfjärd

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) značilnosti, ki izboljšujejo 
trajnostnost skladiščenja, predelave in 
distribucije;

(f) značilnosti, ki krepijo trajnostnost v 
celotni agroživilski vrednostni verigi, 
vključno s pridelavo, skladiščenjem, 
žetvijo, distribucijo in predelavo, ali druge 
ustrezne značilnosti, če so znanstveno 
utemeljene in prispevajo k okrepljeni 
trajnostnosti v skladu s cilji te uredbe;

Or. en

Obrazložitev

Namen te ciljno usmerjene spremembe je uporabnost in izvršljivost te zakonodaje v 
prihodnosti z omogočanjem vključitve dodatnih ustreznih značilnosti.

Predlog spremembe 232
Alexandr Vondra, Veronika Vrecionová

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka f
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) značilnosti, ki izboljšujejo 
trajnostnost skladiščenja, predelave in 
distribucije;

(f) značilnosti, ki izboljšujejo 
trajnostnost v agroživilski vrednostni 
verigi ali pri gojenju, žetvi, skladiščenju, 
predelavi in distribuciji ter uporabi ali 
katere koli druge značilnosti, ki prispevajo 
k trajnostnosti in so podprte z 
znanstvenimi dokazi;

Or. en

Obrazložitev

S tem bi poskrbeli za uporabnost te zakonodaje v prihodnosti in omogočili vključitev 
nadaljnjih značilnosti, za katere je znanstveno dokazano, da so skladne s cilji trajnostnosti te 
zakonodaje.

Predlog spremembe 233
Emma Wiesner, Asger Christensen, Erik Poulsen

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka f

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(f) značilnosti, ki izboljšujejo 
trajnostnost skladiščenja, predelave in 
distribucije,

(f) značilnosti, ki izboljšujejo 
trajnostnost in produktivnost v celotni 
agroživilski vrednostni verigi;

Or. en

Predlog spremembe 234
Marlene Mortler

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 1 – pododstavek 2 – točka g a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ga) krepitev gospodarske in socialne 
trajnostnosti določenega naravnega 
okolja ter pozitiven vpliv na ohranjanje in 
varstvo tradicionalne pokrajine.
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Or. en

Obrazložitev

Lažje bi bilo dokazati določene merljive gospodarske in družbene učinke, pa tudi upravljanje 
in ohranjanje tradicionalne krajine.

Predlog spremembe 235
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice lahko za namen iz 
odstavka 1 sodelujejo z drugimi državami 
članicami s podobnimi kmetijsko-
ekološkimi razmerami. Te države članice 
lahko vzpostavijo skupne zmogljivosti za 
izvajanje preizkušanja glede vrednosti za 
trajnostno pridelavo in uporabo.

2. Države članice lahko za namen iz 
odstavka 1 sodelujejo z drugimi državami 
članicami s podobnimi kmetijsko-
ekološkimi razmerami. Te države članice 
lahko vzpostavijo skupne zmogljivosti za 
izvajanje preizkušanja glede vrednosti za 
pridelavo in uporabo.

Or. en

Predlog spremembe 236
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 3 – pododstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme 
odločitev, s katero od države članice 
zahteva, da navedena pravila razveljavi ali 
spremeni, če se glede na razpoložljive 
znanstvene in tehnične dokaze zdi, da niso 
primerna za preizkušanje sorte glede njene 
vrednosti za trajnostno pridelavo in 
uporabo. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v 
skladu s postopkom pregleda iz 
člena 76(2).

Komisija lahko z izvedbenimi akti sprejme 
odločitev, s katero od države članice 
zahteva, da navedena pravila razveljavi ali 
spremeni, če se glede na razpoložljive 
znanstvene in tehnične dokaze zdi, da niso 
primerna za preizkušanje sorte glede njene 
vrednosti za pridelavo in uporabo. Ti 
izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s 
postopkom pregleda iz člena 76(2).

Or. en
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Predlog spremembe 237
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 4 – pododstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Za namene registracije ekoloških sort, 
primernih za ekološko pridelavo, kot so 
opredeljene v členu 3(19) 
Uredbe (EU) 2018/848, se preizkušanje 
glede vrednosti za trajnostno pridelavo in 
uporabo izvede v ekoloških pogojih v 
skladu z navedeno uredbo, zlasti členom 5, 
točke (d) do (g), ter členom 12 navedene 
uredbe, in delom I Priloge II k navedeni 
uredbi.

Preizkušanje glede vrednosti za pridelavo 
in uporabo se izvede v ekoloških pogojih v 
skladu z navedeno uredbo, zlasti členom 5, 
točke (d) do (g), ter členom 12 navedene 
uredbe, in delom I Priloge II k navedeni 
uredbi.

Or. en

Predlog spremembe 238
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Kadar pristojni organi ne morejo izvesti 
preizkušanja v ekoloških pogojih ali 
preizkušanja določenih značilnosti, 
vključno z dovzetnostjo za bolezni, se 
lahko preizkušanje izvede v pogojih z 
majhnim vnosom ter samo ob tretiranju s 
pesticidi in drugih zunanjih vložkih, ki so 
nujno potrebni za dokončanje preskušanja.

Za namene registracije ekoloških sort, 
primernih za ekološko pridelavo, kot so 
opredeljene v členu 3(19) 
Uredbe (EU) 2018/848, ne sme biti izjem 
od pogojev ekološkega preizkušanja. Za 
vse druge sorte, pri katerih pristojni organi 
ne morejo izvesti preizkušanja v ekoloških 
pogojih ali preizkušanja določenih 
značilnosti, vključno z dovzetnostjo za 
bolezni, se lahko preizkušanje izvede v 
pogojih preusmeritve v ekološko 
kmetovanje ali z majhnim vnosom ter 
samo ob tretiranju s pesticidi in drugih 
zunanjih vložkih, ki so nujno potrebni za 
dokončanje preskušanja. Države članice 
Komisiji vsako leto poročajo o razlogih za 
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preizkušanje v neekoloških pogojih in 
njegovem izvajanju ter o predvidenih 
ukrepih, ki bodo omogočili ta prehod v 
prihodnosti. Komisija bi morala ta 
poročila objaviti vsako leto.

Or. en

Obrazložitev

Namen predloga je „prispevati k trajnostni kmetijski proizvodnji, ki je prilagojena sedanjim 
in prihodnjim predvidenim podnebnim razmeram“. Najučinkovitejši način je določiti, da 
mora biti test vrednosti za (trajnostno) pridelavo in uporabo v pogojih ekološke pridelave, kar 
bo žlahtnitelje spodbudilo k razvoju novih sort, ki ne bodo odvisne od vnosa kemikalij. V 
interesu kmetov to spodbuja sorte, prilagojene kmetijstvu z majhnim vnosom. Organi bi še 
naprej imeli prilagodljivost. Poročanje držav članic, ki ga nato objavi Komisija, o odstopanju 
od testiranja vrednosti za pridelavo in uporabo v ekoloških pogojih mora prav tako temeljiti 
na odgovornosti/preglednosti.

Predlog spremembe 239
Sirpa Pietikäinen

Predlog uredbe
Člen 52 – odstavek 4 – pododstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Kadar pristojni organi ne morejo izvesti 
preizkušanja v ekoloških pogojih ali 
preizkušanja določenih značilnosti, 
vključno z dovzetnostjo za bolezni, se 
lahko preizkušanje izvede v pogojih z 
majhnim vnosom ter samo ob tretiranju s 
pesticidi in drugih zunanjih vložkih, ki so 
nujno potrebni za dokončanje 
preskušanja.

Kadar pristojni organi ne morejo izvesti 
preizkušanja v ekoloških pogojih ali 
preizkušanja določenih značilnosti, 
vključno z dovzetnostjo za bolezni, lahko 
preizkušanje izvedejo izvajalci poslovne 
dejavnosti, ki se ukvarjajo z ekološkim 
kmetovanjem, pod uradnim nadzorom 
nacionalnih organov.

Or. en

Obrazložitev

Cilj je omogočiti preizkušanje vrednosti za trajnostno pridelavo in uporabo v ekoloških 
pogojih, ki vključujejo izvajalce poslovne dejavnosti in njihove mreže. V mnogih državah 
članicah mreže za ekološko preizkušanje ni in njena vzpostavitev bo predraga. Ena od rešitev 
bi lahko bilo tesno sodelovanje izvajalcev poslovne dejavnosti, ki se ukvarjajo z ekološkim 
kmetovanjem, in pristojnih organov pri preizkušanju vrednosti za trajnostno pridelavo in 
uporabo za ekološke sorte. To bo stroškovno učinkovitejše in zelo pomembno za ekološki 
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sektor.

Predlog spremembe 240
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 53 – odstavek 1 – točka b

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(b) navedeno je njeno prvotno območje 
izvora;

(b) navedeno je njeno prvotno območje 
izvora ali lokalni pogoji, za katere je bila 
gojena;

Or. en

Predlog spremembe 241
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 53 – odstavek 3 – točka a a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(aa) je sama ali je katera koli 
informacija, ki jo vsebuje, ali postopek, ki 
se uporablja za njeno ustvarjanje, zajeta s 
patentom;

Or. en

Predlog spremembe 242
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 53 – odstavek 3 – točka a b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ab) je gensko spremenjeni organizem, 
kot je opredeljen v členu 2(2) 
Direktive 2001/18/ES in podrobno opisan 
v delu 1 Priloge I A;
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Or. en

Predlog spremembe 243
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 53 – odstavek 3 – točka a c (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ac) je rastlina NGT, kot je opredeljena 
v [Urad za publikacije: vstavite sklic na 
uredbo o novih genomskih tehnikah];

Or. en

Predlog spremembe 244
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka j

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(j) kadar sorta vsebuje gensko 
spremenjeni organizem ali je iz njega 
sestavljena, dokaz, da je zadevni gensko 
spremenjeni organizem odobren za gojenje 
v Uniji v skladu z Direktivo 2001/18/ES ali 
Uredbo (ES) št. 1829/2003 ali v zadevni 
državi članici v skladu s členom 26b 
Direktive 2001/18/ES, kadar je to 
primerno;

(j) kadar sorta vsebuje gensko 
spremenjeni organizem ali je iz njega 
sestavljena, dokaz, da je zadevni gensko 
spremenjeni organizem odobren za gojenje 
v Uniji v skladu z Direktivo 2001/18/ES ali 
Uredbo (ES) št. 1829/2003 ali v zadevni 
državi članici v skladu s členom 26b 
Direktive 2001/18/ES, in dokaz o 
skladnosti z zahtevami glede gojenja in 
spremljanja v dani rastni sezoni, kadar je 
to primerno;

Or. en

Predlog spremembe 245
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka l a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(la) obstoj pravic intelektualne 
lastnine, razen podeljene žlahtniteljske 
pravice, za sorto kot celoto ali njene 
komponente;

Or. en

Predlog spremembe 246
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka m

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(m) če sorta vsebuje rastlino NGT 
kategorije 1, kot je opredeljena v 
členu 3(7) Uredbe (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta50 (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT), ali je sestavljena iz nje, dokazilo, 
da je bila za to rastlino pridobljena izjava 
o statusu rastline NGT kategorije 1 v 
skladu s členom 6 ali 7 navedene uredbe 
oziroma je ta rastlina potomec takih 
rastlin;

črtano

_________________
50 Uredba (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne … (....., str. …).

Or. en

Predlog spremembe 247
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka m

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(m) če sorta vsebuje rastlino NGT 
kategorije 1, kot je opredeljena v 

(m) če sorta vsebuje rastlino NGT 
kategorije 1, kot je opredeljena v 
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členu 3(7) Uredbe (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta50 (Urad za publikacije: 
vstavite sklic na uredbo o NGT), ali je 
sestavljena iz nje, dokazilo, da je bila za to 
rastlino pridobljena izjava o statusu rastline 
NGT kategorije 1 v skladu s členom 6 ali 7 
navedene uredbe oziroma je ta rastlina 
potomec takih rastlin;

členu 3(7) Uredbe (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta50 (Urad za publikacije: 
vstavite sklic na uredbo o NGT), ali je 
sestavljena iz nje, dokazilo, da je bila za to 
rastlino pridobljena izjava o statusu rastline 
NGT kategorije 1 v skladu s členom 6 ali 7 
navedene uredbe, ter informacije, ki 
omogočajo njeno odkrivanje;

_________________ _________________
50 Uredba (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne … (....., str. …).

50 Uredba (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne … (....., str. …).

Or. en

Predlog spremembe 248
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka n

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(n) če sorta vsebuje rastlino NGT 
kategorije 2, kot je opredeljena v 
členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT), ali je sestavljena iz nje, navedbo 
tega dejstva;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 249
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka n

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(n) če sorta vsebuje rastlino NGT 
kategorije 2, kot je opredeljena v 
členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT), ali je sestavljena iz nje, navedbo 

(n) če sorta vsebuje rastlino NGT 
kategorije 2, kot je opredeljena v 
členu 3(8) Uredbe (EU) …/… (Urad za 
publikacije: vstavite sklic na uredbo o 
NGT), ali je sestavljena iz nje, navedbo 
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tega dejstva; tega dejstva ter informacije, ki omogočajo 
njeno odkrivanje;

Or. en

Predlog spremembe 250
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka o a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(oa) metode žlahtnjenja, uporabljene za 
razvoj sorte;

Or. en

Obrazložitev

Za kar najvišjo raven preglednosti za uporabnike sorte bi morali vložniki za registracijo sorte 
predložiti informacije o uporabljenih metodah žlahtnjenja in o tem, ali je uporaba sorte v 
žlahtnjenju ali kmetovanju omejena v celoti ali samo za njene komponente zaradi pravice 
intelektualne lastnine, vključno s patenti. Vključitev te obveznosti v vlogo za registracijo je 
potrebna za to, da so te informacije lahko javno dostopne v nacionalnih registrih sort in 
registrih sort EU (Priloga VII).

Predlog spremembe 251
Sarah Wiener
v imenu skupine Verts/ALE

Predlog uredbe
Člen 56 – odstavek 1 – točka o b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ob) obstoj morebitnih pravic 
intelektualne lastnine, ki zajemajo sorto 
kot celoto ali njene genske komponente 
ali genetske informacije, ki jih vsebuje, 
vključno s številko ustreznih patentov, 
kjer je to primerno.

Or. en
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Obrazložitev

Za kar najvišjo raven preglednosti za uporabnike sorte bi morali vložniki za registracijo sorte 
predložiti informacije o metodah žlahtnjenja ter o tem, ali je uporaba sorte v žlahtnjenju ali 
kmetovanju omejena v celoti ali samo za njene komponente zaradi pravice intelektualne 
lastnine, vključno s patenti. Vključitev te obveznosti v vlogo za registracijo je potrebna za to, 
da so te informacije lahko javno dostopne v nacionalnih registrih sort in registrih sort EU 
(Priloga VII).

Predlog spremembe 252
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 61 – odstavek 1 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

1a. Odstavek 1 se ne uporablja, kadar 
sorta:
(a) vsebuje gensko spremenjeni 
organizem v skladu z Direktivo 
2001/18/ES ali Uredbo (ES) št. 1829/2003 
ali je sestavljena iz njega;
(b) vsebuje rastlino NGT kategorije 1, kot 
je opredeljena v členu 3(7) 
Uredbe (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta, ali je sestavljena iz 
nje;
(c) vsebuje rastlino NGT kategorije 2, kot 
je opredeljena v členu 3(8) 
Uredbe (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta, ali je sestavljena iz 
nje;
(d) je tolerantna proti herbicidom v skladu 
s členom 47(1), točka (f), ali ima posebne 
značilnosti, ki lahko povzročijo neželene 
agronomske učinke v skladu s 
členom 47(1), točka (g).

Or. en

Predlog spremembe 253
Christophe Clergeau
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Predlog uredbe
Člen 66 – odstavek 1

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Po formalnem pregledu vloge iz člena 57 
in pred vpisom sorte v nacionalni register 
sort v skladu s členom 67 se pristojni organ 
s CPVO posvetuje o poimenovanju sorte, 
ki ga je predlagal vložnik.

Po formalnem pregledu vloge iz člena 57 
in pred vpisom sorte v nacionalni register 
sort v skladu s členom 67 se pristojni organ 
z ustreznimi deležniki na nacionalni ravni 
in z odborom iz člena 76(1) posvetuje o 
ustreznosti poimenovanja sorte, ki ga je 
predlagal vložnik, glede na zahteve iz 
člena 54.

Or. en

Predlog spremembe 254
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Člen 66 – odstavek 2

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

CPVO pristojnemu organu nato predloži 
priporočilo o ustreznosti imena sorte, ki ga 
je predlagal vložnik, v skladu s členom 54. 
Pristojni organ o navedenem priporočilu 
obvesti vložnika.

Pristojni organ se lahko posvetuje tudi s 
CPVO, ki pristojnemu organu nato 
predloži priporočilo o ustreznosti imena 
sorte, ki ga je predlagal vložnik, v skladu s 
členom 54. Pristojni organ o navedenem 
priporočilu obvesti vložnika.

Or. en

Predlog spremembe 255
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 69 – odstavek 1 – pododstavek 3

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V primeru sort, ki so sestavljene iz gensko 
spremenjenega organizma ali ga vsebujejo, 
se obdobje veljavnosti registracije omeji na 
obdobje, za katero je gojenje tega gensko 

V primeru sort, ki so sestavljene iz gensko 
spremenjenega organizma ali ga vsebujejo, 
se obdobje veljavnosti registracije omeji na 
obdobje, za katero je gojenje tega gensko 
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spremenjenega organizma odobreno v 
skladu z Direktivo 2001/18/ES ali 
Uredbo (ES) št. 1829/2003.

spremenjenega organizma odobreno v 
skladu z Direktivo 2001/18/ES ali 
Uredbo (ES) št. 1829/2003.

Z odstopanjem od prvega odstavka se 
obdobje veljavnosti registracije izteče 
31. decembra v letu, v katerem je 
zabeleženo ponavljajoče se nepopolno 
izpolnjevanje zahtev glede gojenja in 
spremljanja.

Or. en

Obrazložitev

Zahteve glede spremljanja in gojenja so bistven element gojenja GSO. Njihovo 
neizpolnjevanje ogroža prehransko varnost in biotsko raznovrstnost. Če se neskladnost 
ponovi, je treba poskrbeti, da rastlinski razmnoževalni material zadevne sorte ni več 
registriran, in preprečiti njegovo trženje, dokler se ponovno ne vzpostavi popolna skladnost, 
npr. z zahtevami glede zatočišča na splošno.

Predlog spremembe 256
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Člen 69 – odstavek 1 – pododstavek 4

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

V primeru sort, ki so sestavljene iz 
rastline NGT kategorije 2, kot je 
opredeljena v členu 3(8) 
Uredbe (EU) …/… (Urad za publikacije: 
vstavite sklic na uredbo o NGT …), ali jo 
vsebujejo, je obdobje veljavnosti 
registracije omejeno na obdobje 
veljavnosti odobritve za to rastlino v 
skladu z navedeno uredbo.

črtano

Or. en

Predlog spremembe 257
Stanislav Polčák

Predlog uredbe
Člen 78 – odstavek 2
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

2. Države članice zagotovijo, da so 
denarne kazni za kršitve te uredbe z 
goljufijo enakovredne, v skladu z 
nacionalnim pravom, vsaj bodisi 
gospodarski koristi izvajalca poslovne 
dejavnosti bodisi deležu njegovih 
prihodkov.

2. Države članice zagotovijo, da so 
denarne kazni za kršitve te uredbe z 
goljufijo ali zavajajočimi praksami 
enakovredne, v skladu z nacionalnim 
pravom, vsaj bodisi s tem pridobljeni 
gospodarski koristi izvajalca poslovne 
dejavnosti bodisi deležu njegovih 
prihodkov.

Or. cs

Predlog spremembe 258
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 80 – odstavek 1 – točka 1
Uredba (EU) 2017/625
Člen 1 – odstavek 2 – točki k a in k b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(k) pridelava in trženje rastlinskega 
razmnoževalnega materiala.

(k) pridelava in trženje rastlinskega 
razmnoževalnega materiala;
(ka) gojenje sort, tolerantnih proti 
herbicidom;
(kb) gojenje sort s posebnimi 
značilnostmi, ki lahko povzročijo neželene 
agronomske učinke.

(Sprememba velja za celotno besedilo. Če 
bo sprejeta, bo treba ustrezno prilagoditi 
celotno besedilo.)

Or. en

(Uredba (EU) 2017/625)

Obrazložitev

To daje pristojnim organom pristojnost za nadzor nad izvajanjem pogojev gojenja, 
predpisanih za sorte, tolerantne proti herbicidom, in druge sorte s posebnimi značilnostmi, ki 
lahko povzročijo neželene agronomske učinke, v skladu s členom 47. Če organi ne bi imeli 
pristojnosti za nadzor nad gojenjem takšnih sort, bi bila izgubljena celotna korist in 
učinkovitost tega ukrepa za sorte, tolerantne proti herbicidom, in sorte s posebnimi 



PE758.132v03-00 82/88 AM\1295901SL.docx

SL

značilnostmi, ki lahko povzročijo neželene agronomske učinke, če bi bili ti opredeljeni 
pozneje.

Predlog spremembe 259
Anja Hazekamp

Predlog uredbe
Člen 81
Uredba (EU) 2018/848
Člen 3, 13 in Priloga II

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 81 črtano
Sprememba Uredbe (EU) 2018/848

Uredba (EU) 2018/848 se spremeni:
(1) Člen 3 se spremeni:
(a) točka 17 se nadomesti z naslednjim:
„(17)
‚rastlinski razmnoževalni material‘ 
pomeni rastlinski razmnoževalni material, 
kot je opredeljen v členu 3(1) 
Uredbe (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta(*)+;
____________
(*) Uredba (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta …. (UL …, str. …).“; 
[opomba, ki bo vključena v navedeno 
uredbo, bo vstavljena tukaj]
[+ UL: v besedilu navedite številko te 
uredbe, v opombi pa številko, datum, 
naslov in sklic na UL te uredbe.
„(18)
‚ekološki heterogeni material‘ pomeni 
heterogeni material, kot je opredeljen v 
členu 3(27) Uredbe (EU) …/…(*)++, ki se 
prideluje v skladu s to uredbo;
____________
(*) Uredba (EU) …/… Evropskega 
parlamenta in Sveta …. (UL …, str. …).“; 
[opomba, ki bo vključena v navedeno 
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uredbo, bo vstavljena tukaj]
[++ UL: v besedilu je treba navesti 
številko te uredbe].
(3) Drugi odstavek točke 1.8.4 dela I 
Priloge II k Uredbi (EU) 2018/848 se 
nadomesti z naslednjim: „Vsi postopki 
razmnoževanja, razen rastlinskih tkivnih 
kultur, celičnih kultur, dednine, 
meristemov, himeričnih klonov, 
mikrorazmnoževalnega materiala, se 
izvajajo pod certificiranim ekološkim 
upravljanjem.“

Or. en

Predlog spremembe 260
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Člen 81 a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

Člen 81a
Spremembe Direktive 98/44/ES

Direktiva 98/44/ES se spremeni:
(1) v členu 2 se odstavek 2 nadomesti z 
naslednjim:
„2. Postopek žlahtnjenja rastlin ali živali 
je v bistvu biološki, če temelji izključno na 
naravnih pojavih, kot so križanje, 
selekcija, netarčna mutageneza ali 
naravno prisotne, naključne genetske 
variacije.“;
(2) v členu 4 se dodata odstavka 4 in 5:
„4. Z odstopanjem od odstavkov 1, 2 in 3 
ni mogoče patentirati rastlin NGT, 
rastlinskega materiala in njihovih delov 
ter genetskih informacij, ki jih vsebujejo.
5. Z odstopanjem od odstavkov 1, 2 in 3 ni 
mogoče patentirati rastlin, pridobljenih s 
tehnikami, ki zakonsko ne spadajo med 
tehnike za pridobivanje gensko 
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spremenjenih organizmov v skladu z 
Direktivo 2001/18/ES, rastlinskega 
materiala in njihovih delov ter genetskih 
informacij, ki jih vsebujejo.“;
(3) v členu 8 se vstavi odstavek 3:
„3. Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 se 
varstvo, ki ga zagotavlja patent za biološki 
material s posebnimi značilnostmi zaradi 
izuma, ne nanaša na biološki material s 
temi posebnimi značilnostmi, če je bil 
pridobljen neodvisno od patentiranega 
biološkega materiala in s postopkom, ki je 
v bistvu biološki, niti na material, 
pridobljen iz tega neodvisnega biološkega 
materiala z razmnoževanjem.“;
(4) v členu 12 se odstavek 3 nadomesti z 
naslednjim:
„3. Vložniki zahteve za licenco iz 
odstavka 1 in 2 morajo dokazati:
(a) da so neuspešno prosili imetnika 
patenta ali žlahtniteljske pravice, da bi 
pridobili pogodbeno licenco po razumnih 
in ustreznih pogojih;
(b) da pomeni rastlinska sorta ali izum 
pomemben tehnični napredek, ki je 
gospodarsko zelo zanimiv ali zelo koristen 
za okolje v primerjavi s patentiranim 
izumom ali zavarovano rastlinsko sorto.“.

Or. en

Predlog spremembe 261
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Priloga VI – del B – točka 2 – točka c a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ca) Heterogeni material ne sme biti 
pridobljen z genskim inženirstvom niti iz 
starševskega materiala, pridobljenega z 
genskim inženirstvom. To izključuje GSO, 
kot so opredeljeni v členu 2(2) Direktive 
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2001/18/ES in podrobno opisani v delu 1 
Priloge I A, ter rastline NGT kategorij 1 
in 2, kot so opredeljene v uredbi 
Evropskega parlamenta in Sveta o 
rastlinah, pridobljenih z nekaterimi 
novimi genomskimi tehnikami;

Or. en

Predlog spremembe 262
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Priloga VI – del B – točka 2 – točka c b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(cb) Heterogeni material ne sme biti 
pridobljen iz starševskega materiala, 
zajetega s patentom, niti ne sme biti 
zaščiten s patentom.

Or. en

Predlog spremembe 263
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Priloga VII – odstavek 1 – točka q

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(q) kadar je to primerno, navedbo, da 
sorta vsebuje rastlino NGT kategorije 1 v 
smislu člena 3(7) Uredbe (EU) …/… 
(Urad za publikacije: vstavite sklic na 
uredbo o NGT) ali da je sestavljena iz nje, 
in identifikacijsko številko iz člena 9(1), 
točka (e), [predloga o NGT], ki je bila 
dodeljena rastlinam NGT kategorije 1, iz 
katerih je bila ta sorta pridobljena;

črtano

Or. en
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Predlog spremembe 264
Michal Wiezik, Martin Hojsík, María Soraya Rodríguez Ramos

Predlog uredbe
Priloga VII – odstavek 1 – točka r

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(r) kadar je to primerno, navedbo, da 
sorta vsebuje rastlino NGT kategorije 2 v 
smislu člena 3(8) Uredbe (EU) …/… 
(Urad za publikacije: vstavite sklic na 
uredbo o NGT) ali da je sestavljena iz nje;

črtano

Or. en

Predlog spremembe 265
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Priloga VII – odstavek 1 – točka t a (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ta) navedbo, ali obstajajo morebitne 
pravice intelektualne lastnine, ki zajemajo 
sorto kot celoto ali njene genske 
komponente ali genetske informacije, ki 
jih vsebuje, vključno s številko ustreznih 
patentov, kadar je to primerno;

Or. en

Obrazložitev

Zaradi preglednosti za uporabnike bi morale informacije o sorti v registrih EU in nacionalnih 
registrih vključevati informacije o pravicah intelektualne lastnine, zlasti o patentih, ki so bili 
morda podeljeni za dele registrirane sorte, kot so genska zaporedja ali lastnosti. To je ključna 
informacija za vse nadaljnje uporabnike, kot so kmetje, žlahtnitelji ali ohranjevalci semen.

Predlog spremembe 266
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Priloga VII – odstavek 1 – točka t a (novo)
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Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(ta) navedbo, katere tehnike 
žlahtnjenja so bile uporabljene pri razvoju 
rastline (npr. celična fuzija, gensko 
inženirstvo, žlahtnjenje z mutacijo zaradi 
kemičnih dejavnikov ali sevanja, kultura 
mikrospor itd.);

Or. en

Predlog spremembe 267
Sarah Wiener

Predlog uredbe
Priloga VII – odstavek 1 – točka t b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(tb) opis metod žlahtnjenja, 
uporabljenih za razvoj sorte.

Or. en

Obrazložitev

Zaradi preglednosti za uporabnike bi morale informacije o sorti v registrih EU in nacionalnih 
registrih vključevati informacije o pravicah intelektualne lastnine, zlasti o patentih, ki so bili 
morda podeljeni za dele registrirane sorte, kot so genska zaporedja ali lastnosti. To je ključna 
informacija za vse nadaljnje uporabnike, kot so kmetje, žlahtnitelji ali ohranjevalci semen.

Predlog spremembe 268
Christophe Clergeau

Predlog uredbe
Priloga VII – odstavek 1 – točka t b (novo)

Besedilo, ki ga predlaga Komisija Predlog spremembe

(tb) navedbo, ali se na ustrezno sorto 
nanaša veljaven patent.

Or. en
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